
บทคัดย่อ

จติรกรรมบนฝาย้อยของวหิารน�ำ้แต้ม วดัพระธาตลุ�ำปางหลวงได้รบัอทิธพิลบางประการจากรปูแบบจติรกรรม

ฝาผนังของพม่าสมัยนยองยานจนถึงสมัยคองบองตอนต้น ซึ่งครอบคลุมระยะเวลาตั้งแต่ต้นพุทธศตวรรษที่ 23 

ถึงครึ่งแรกพุทธศตวรรษที่ 24 แต่ทั้งนี้ไม่เกี่ยวข้องกับแนวความคิดหรือคติความเชื่อของพม่าในช่วงเวลา 

ที่เขียนภาพ ผสมผสานเข้ากับแบบอย่างของวัฒนธรรมล้านนาหรือกลุ่มชนอื่น ๆ ที่เข้ามาอยู ่ในล้านนา  

จนกลายเป็นงานทีม่เีอกลกัษณ์เฉพาะตัวทีม่คีณุค่าทัง้ด้านความงามและฝีมอืเชงิช่างสงู จงึน่าจะได้รับการอปุถมัภ์

จากชนชั้นปกครองของเมืองล�ำปางในช่วงที่บ้านเมืองเริ่มมีความมั่นคงมากขึ้น คือ ช่วงราวครึ่งแรกของ 

พุทธศตวรรษที่ 24 และยังเป็นช่วงที่มีการอุปถัมภ์วัดพระธาตุล�ำปางหลวงอย่างมาก อันน่าจะเป็นช่วงเวลา 

ท่ีเหมาะสมต่อการเขยีนจติรกรรมบนฝาย้อยของวิหารน�ำ้แต้ม อกีทัง้อาจได้รบัอทิธพิลด้านเนือ้เรือ่งของจิตรกรรม

ฝาผนังจากทางกรุงเทพฯ คือ เรื่องมฆมาณพหรือประวัติพระอินทร์และเรื่องพระนางสามาวดี ซึ่งเขียนขึ้น 

ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก อันเป็นช่วงที่ตระกูลเจ้าเจ็ดตนกับราชส�ำนักสยาม 

มีความสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน แต่ได้มีการน�ำไปปรับใช้ในท้องถ่ินเพ่ือให้สอดคล้องกับคติความเชื่อและบริบท 

ทางสังคมร่วมสมัย ดังนั้น จากอิทธิพลรูปแบบจิตรกรรมฝาผนังของพม่าที่มีอายุตั้งแต่ต้นพุทธศตวรรษที่ 23  

ถงึครึง่แรกพทุธศตวรรษที ่24 ทีม่ต่ีอจติรกรรมบนฝาย้อยของวิหารน�ำ้แต้ม คติความเช่ือทางพุทธศาสนาเถรวาท

ในท้องถิ่น สภาพสังคมของเมืองล�ำปางความสัมพันธ์ระหว่างตระกูลเจ้าเจ็ดตนกับราชวงศ์จักรีตอนต้นในช่วง

ครึง่แรกของพุทธศตวรรษที ่24 ล้วนมผีลต่อการสร้างสรรค์งานจติรกรรมบนฝาย้อยในวหิารน�ำ้แต้ม วดัพระธาตุ

ล�ำปางหลวงทั้งสิ้น ซึ่งน่าจะเขียนขึ้นในช่วงเวลาดังกล่าว 
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Abstract

The murals in Wiharn Nam Taam, Wat Prathat Lampangluang was some influenced by Burmese 

murals dating from Nyongyan to early Konbaung styles (assumed about early 17th to  

the second half of 18th century). But it does not concern Burmese concept and believe in that 

time. These Burmese styles influences were mixed in Lanna culture included the others ethnic 

groups who immigrated to Lanna. Therefore, the murals in Wiharn Nam Taam appears

the specific characteristic which full of aesthetic and high skill. The painters might be patronaged 

by the ruler class of Lampang during the beginning of stable moment about the late of 18th to 

early of 19th century. In that time, there were also many evidences about the patroness this 

temple by Chao Chet Ton family and others. So, it was the time suitably to create the murals

in Wiharn Nam Taam. Besides, the story of the rise of Indra and the story of Samawadi in some 

murals of Bangkok created in King Rama I period might be influences to murals in Wiharn

Namtaam because of the close relation between of Chao Ched Ton family and Chakkri Dynasty 

in the early Rattanakosin period. The local painters in Lampang adapted these narrative paintings 

and the styles to be harmonious to the local believes and social situation in that time. All of 

reasons as the influences from Burmese murals assumed about the early 17th to the second 

half of the 18th century, the social and political condition of Lampang and the relationship 

between Lanna and Siam in the second half of 18th century as mentioned can assume that 

the murals in Wiharn Nam Taam created about the second half of 18th century.
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ภาพที ่1 จติรกรรมบนฝาย้อยด้านทศิเหนอืในวหิารน�ำ้แต้ม วดัพระธาตุล�ำปางหลวง  
เขียนเร่ืองมฆมาณพหรอืประวตัพิระอนิทร์ (© Parisut Lerdkachatarn 4/5/2015)

ภาพที ่2 จติรกรรมบนฝาย้อยด้านทศิใต้ในวหิารน�ำ้แต้ม วดัพระธาตลุ�ำปางหลวง เขยีนเรือ่งพระนางสามาวดี
(© Parisut Lerdkachatarn 17/11/2015)
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จิตรกรรมฝาผนังประเภทภาพเขียนสีเล่าเรื่องที่เก่าแก่ที่สุดของจังหวัดล�ำปางเท่าที่ปรากฏหลักฐานในปัจจุบัน 

สันนิษฐานว่าเป็นจิตรกรรมบนฝาย้อยของวิหารน�้ำแต้ม วัดพระธาตุล�ำปางหลวง อ�ำเภอเกาะคา (ภาพที่ 1 

และ 2) ซึง่แสดงถงึอิทธพิลรปูแบบศิลปะพม่าและกลุม่ชาตพินัธุบ์างกลุม่ในล้านนา ผสมผสานเข้ากบัแบบอย่าง

ของวฒันธรรมล้านนาบางประการจนกลายเป็นงานทีม่ลีกัษณะเฉพาะตน จากการศกึษาท่ีผ่านมา ได้มผีูส้นันษิฐาน

ถึงช่วงเวลาในการเขียนจิตรกรรมแห่งน้ีไว้หลายช่วง คือ 1) ราวปลายพุทธศตวรรษที่ 23 ถึงต้นพุทธศตวรรษ 

ที่ 24 โดยศกึษาจากสภาพทางสังคม ลักษณะตวัอกัษรธรรมล้านนาและรปูแบบจติรกรรม ซึง่มทีัง้ลกัษณะจติรกรรม

ฝาผนงัสมยันยองยานและช่วงต้นสมยัคองบองของพม่า2 (Khanthasaibua 1985, 109 - 114) 2) ราวครึง่หลงั

ของพุทธศตวรรษที่ 23 (Laohasom 1998, 38) และ 3) ราวต้นพุทธศตวรรษที่ 23 (Saisingha 2013, 330)

โดยศึกษาเปรียบเทียบด้านแบบแผนการจัดภาพ รูปแบบ และเทคนิคจิตรกรรมของพม่าในสมัย 

ราชวงศ์นยองยานท่ีเขียนข้ึนในช่วงปลายพุทธศตวรรษที่ 22 - 23 โดยเฉพาะอย่างยิ่งจิตรกรรมฝาผนัง 

ในถ�้ำวิปัสสนาติโลกกูรูบนเนินเขาเมืองสะกาย ซึ่งส่วนใหญ่เชื่อว่ามีอายุราวครึ่งแรกของพุทธศตวรรษที่ 23

(ราว พ.ศ. 2215 - 2249)3 พบว่า มีลักษณะหลายประการที่คล้ายคลึงกับที่ปรากฏในวิหารน�้ำแต้ม เช่น

การแต่งกายของชนชั้นสูง การแบ่งคั่นเหตุการณ์ หรือการเน้นตัวภาพด้วยเส้นโค้งแบบลูกคลื่น ตลอดจน 

การนิยมเขียนภาพนกนานาชนดิบนหลงัคาปราสาทราชวงั เป็นต้น ดงันัน้จากการศกึษาทีผ่่านมาจงึได้สนันษิฐาน

อายุของจิตรกรรมบนฝาย้อยของวิหารน�้ำแต้มไว้ในระยะเวลาดังกล่าวส�ำหรับในการศึกษาครั้งนี้ได้เสนอ 

ข้อสันนิษฐานไว้ว่า อาจเขียนขึ้นในช่วงคร่ึงแรกของพุทธศตวรรษที่ 24 โดยวิเคราะห์ถึงสภาพทางการเมือง 

ของล�ำปางที่เริ่มมีความมั่นคงขึ้น และความสัมพันธ์ระหว่างตระกูลเจ้าเจ็ดตนกับราชวงศ์จักรี โดยเฉพาะ 

อย่างยิง่ในสมยัรชักาลที่ 1 ซ่ึงในขณะนัน้วดัพระธาตลุ�ำปางหลวงยงัคงความส�ำคญัมาอย่างต่อเนือ่ง รวมทัง้พจิารณา

ถงึรปูแบบศิลปกรรมของพม่าต้ังแต่สมยัราชวงศ์นยองยานถงึสมัยคองบองตอนต้นทีส่่งอทิธพิลให้แก่งานจติรกรรม

บนฝาย้อยของวิหารน�้ำแต้ม ตลอดจนการวิเคราะห์ถึงบริบทแวดล้อมของสังคมและความเชื่อของท้องถิ่น 

ล้านนาในขณะนั้น โดยมีประเด็นการศึกษาดังรายละเอียดต่อไปนี้

2  ราชวงศ์นยองยานปกครองช่วงกลางพุทธศตวรรษท่ี 22 - พ.ศ. 2295 และราชวงศ์คองบองปกครองระหว่าง พ.ศ. 2295 - 2428 

3 นักวิชาการหลายท่านสันนิษฐานถึงปีท่ีเขียนจิตรกรรมฝาผนังในถ�้ำติโลกกูรู แตกต่างกันไปเล็กน้อย เช่น Andrew Ranard 

สันนิษฐานว่าเขียนขึ้นใน พ.ศ. 2215 (Ranard 2009, 16) ส่วน Alexandra Green เชื่อว่าเขียนขึ้นราว พ.ศ. 2243 (Green 

2002, 67) และ U Tin Lwin เชื่อว่าเขียนขึ้นราว พ.ศ. 2249 (U Tin Lwin 2017) เป็นต้น ซึ่งการก�ำหนดอายุดังกล่าวล้วนอยู่

ในครึ่งแรกของพุทธศตวรรษที่ 23 แต่ Christophe Munier-Gaillard สันนิษฐานว่าเขียนขึ้นราว พ.ศ. 2153 - 2163  

(Munier-Gaillard et al. 2017, 134) อย่างไรก็ตาม ช่วงเวลาทั้งหมดนี้ก็ยังคงอยู่ในสมัยราชวงศ์นยองยานทั้งสิ้น
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1. ความเป็นไปได้ของช่วงเวลาการเขียนจิตรกรรมท่ีสมัพันธ์กับสภาพทางการเมืองในล�ำปาง

จิตรกรรมฝาผนังบนฝาย้อยในวิหารน�้ำแต้ม วัดพระธาตุล�ำปางหลวง นับเป็นผลงานของช่างที่มีฝีมือระดับสูง  

มีความสมบูรณ์ท้ังในด้านสุนทรียศาสตร์และการเป็นภาพสะท้อนสังคมและวัฒนธรรมได้ในระดับหนึ่ง  

ซึ่งน่าจะได้รับการอุปถัมภ์จากชนช้ันสูงในท้องถิ่น ดังนั้นช่วงเวลาในการสร้างสรรค์ผลงานอาจเป็นช่วงที่ 

เมืองล�ำปางอยู่ในภาวะที่ไม่วุ ่นวายมากนัก แม้ว่าช่วงท่ีพระยาสุลวะลือไชยสงครามหรือหนานทิพย์ช้าง 

เป็นเจ้าเมืองล�ำปาง (พ.ศ. 2275 - 2302) จะมีความสงบลงบ้าง แต่ยังเป็นช่วงที่ล้านนาส่วนใหญ่ยังคงอยู ่

ภายใต้การปกครองของพม่า บ้านเมืองจึงยังไม่มั่นคง การท�ำนุบ�ำรุงงานด้านศาสนาคงกระท�ำกันไปตามสภาพ

เท่าที่พอจะท�ำได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการบูรณปฏิสังขรณ์วัดพระธาตุล�ำปางหลวงอันเป็นวัดศูนย์กลางของบ้าน

เมอืงภายหลงัจากทีเ่สือ่มโทรมลงเมือ่ครัง้ทีก่ลายเป็นศนูย์บญัชาการของทพัล�ำพนูภายใต้การปกครองของพม่า

และเป็นสมรภมูริบระหว่างชาวล�ำปางกบักองทพัล�ำพูน เม่ือเกดิการล้มตายขึน้ภายในวดั จงึต้องสะเดาะเคราะห์

เรียกขวัญก�ำลังใจแก่ราษฎรด้วยการสร้างบุญกุศลถวายเป็นพุทธบูชาและเพื่อขอขมาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ภายในวัด  

ในต�ำนานพระธาตุล�ำปางหลวงจากคัมภีร์ใบลานวัดพระสิงห์ ต�ำบลเวียง อ�ำเภอเมือง จังหวัดเชียงราย

ได้กล่าวว่าใน พ.ศ. 2281 หมื่นมโนปัญญาซึ่งเป็นชาวบ้านล�ำปาง เกรงว่าบรรดาเจ้านายทั้งหลายจะน�ำที่ดิน

ของวัดพระธาตุล�ำปางหลวงซึ่งอุทิศให้พระพุทธศาสนาแล้วไปใช้ผิดวัตถุประสงค์ จึงได้ชี้แจงถึงเขตแดนของวัด

ให้แก่บรรดาเจ้านายทัง้หลายได้รบัทราบ (Ongsakul 2015, 60 - 61) ซึง่อาจหมายรวมถงึพระยาสุลวะลือไชย

สงครามด้วย และน่าจะเป็นเหตุผลหนึ่งที่ท�ำให้เกิดการท�ำนุบ�ำรุงวัดนี้ด้วย แต่คงเป็นเพียงการซ่อมแซมส่วนที่

ช�ำรุดทรุดโทรมมากกว่าท่ีจะเน้นในด้านศิลปะการตกแต่ง จึงเข้าใจว่ายังไม่มีการเขียนจิตรกรรมบนฝาย้อย 

ของวิหารน�้ำแต้มในช่วงเวลานี้ 

เมื่อพญาจ่าบ้านและเจ้ากาวิละหันมาสวามิภักดิ์ต่อสยามเพื่อร่วมกันขับไล่พม่าออกไปจากเชียงใหม่ได้ส�ำเร็จ 

ใน พ.ศ. 2317 สมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีจึงโปรดเกล้าฯ แต่งตั้งพระยาจ่าบ้าน เจ้าเมืองล�ำปางเป็นพระยา 

เมืองเชียงใหม่ เจ้ากาวิละโอรสของเจ้าฟ้าชายแก้วเป็นพระยาเมืองนคร (ล�ำปาง) ส่วนน้องของพระยากาวิละ 

อีก 6 คน ให้ช่วยราชการท่ีเมืองล�ำปาง สภาพเมืองล�ำปางในช่วงเวลานี้มีความมั่นคงกว่าเชียงใหม่ เนื่องจาก 

ในช่วงที่เชียงใหม่ถูกพม่ายึดครอง เมืองล�ำปางได้กลายเป็นฐานที่มั่นส�ำคัญของฝ่ายไทยและกลุ่มเจ้าเจ็ดตน  

หลงัจากนัน้เพยีง 2 เดือน พม่าก็ยกทัพมาล้อมเมอืงอกี 8 เดอืน เชยีงใหม่จงึขอก�ำลงัจากพระยากาวลิะทีเ่มอืงล�ำปาง

มาช่วยขับไล่ทัพพม่าจนแตกพ่ายไป ผู ้คนในเชียงใหม่ต ่างกระจัดกระจายแยกย้ายไปตามที่ต ่าง ๆ

ส่วนพระยาเชยีงใหม่ได้อพยพครอบครวัไปอยูท่ีเ่มอืงล�ำปางจนเชยีงใหม่กลายเป็นเมอืงร้าง (Wichienkeaw and

Wyatt 2004, 148 - 149) ไปถงึ 20 ปี ซึง่แสดงให้เห็นว่าเมอืงล�ำปางปลอดจากอ�ำนาจของพม่าและมีความมัน่คง

ปลอดภยัในระดบัหนึง่ 
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หลงัการปราบดาภเิษกของพระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจฬุาโลกใน พ.ศ. 2325 พระยากาวลิะได้น�ำเจ้านาย 

พี่น้องลงมาเข้าเฝ้าประกอบกับการที่ท่านตีเมืองเชียงแสนได้และได้น�ำครัวเชลยจ�ำนวนหนึ่งพร้อมท้ังส่ิงของ 

ต่าง ๆ มาถวาย จงึเป็นทีพ่อพระราชหฤทยัอย่างมาก โปรดเกล้าฯ แต่งตัง้พระยากาวลิะขึน้เป็น “พระยาวชริปราการ” 

เจ้าเมอืงเชยีงใหม่ (พ.ศ. 2325 - 2358) พระราชทานเครือ่งยศอย่างเจ้าประเทศราชทรงตัง้เจ้าค�ำสมน้องท่ี 1 เป็น

พระยานครล�ำปาง (พ.ศ. 2325 - 2337) (Chronicle Annals 1963, 91 - 92) ส่วนน้องที่เหลือก็ได ้

โปรดเกล้าฯ แต่งตัง้ให้มีต�ำแหน่งปกครองในระดบัสงูของเมอืงเชียงใหม่ ล�ำพนู ล�ำปางซ่ึงต่างก็ให้ความช่วยเหลอื

ซึง่กนัและกนั	

ตัง้แต่เจ้าค�ำสม (พ.ศ. 2325 - 2337) และเจ้าหอค�ำดวงทพิ (พ.ศ. 2337 - 2368) ครองเมอืงล�ำปาง เจ้านายในตระกูล

เจ้าเจ็ดตนได้ท�ำนุบ�ำรุงพระพุทธศาสนาด้วยการสร้างและบูรณปฏิสังขรณ์ศาสนวัตถุสถาน และอุปถัมภ์ 

วดัพระธาตลุ�ำปางหลวงอย่างต่อเนือ่ง ดงัหลกัฐานจารกึต่าง ๆ ภายในวดั เช่น ศลิาจารกึอกัษรธรรม พ.ศ. 2339 

ซึ่งตั้งอยู่ท้ายวิหารหลวง กล่าวว่าเจ้ากาวิละทรงเป็นประธานพร้อมพระมารดา เจ้าเมืองล�ำปาง และวงศานุวงศ์

ร่วมกนัสร้างรัว้เหลก็รอบเจดย์ีพระธาตลุ�ำปางหลวง (Thongkhumwan 1965, 228 - 230) ส่วนจารึกอกัษรธรรม

บนเสาในวหิารพระพทุธลงรกัปิดทอง กล่าวว่า พ.ศ. 2345 เจ้ากาวลิะสาธเุจ้านารทและสาธเุจ้ามโนเป็นประธาน

เชิญชวนศิษยานุศิษย์ทุกคนประดับลายเสา (Duangkum 1987, Interview) ส�ำหรับพระบฏไม้ลงรักปิดทอง 

ภาพพระพุทธเจ้าประทับยืนตั้งอยู่เบ้ืองหลังพระประธานในวิหารน�้ำแต้มก็มีจารึกว่าสร้างขึ้นใน พ.ศ. 2345

แม้ว่าจะไม่ระบุชือ่ผูส้ร้าง แต่จากลกัษณะทางศลิปะและฝีมือช่างท่ีละเอียดอ่อนก็อาจเป็นไปได้ว่าได้รบัการอุปถมัภ์

จากชนชั้นสูงในท้องถิ่น ส่วนระฆังส�ำริดที่ตั้งอยู่ในศาลาบนลานด้านทิศใต้ของวิหารหลวงมีจารึกว่าเจ้าผู้ครอง 

นครล�ำปางเป็นประธานในการหล่อใน พ.ศ. 2355 (Duangkum 1987, Interview)

นอกจากนี้บรรดาครูบาเจ้า ชนช้ันปกครอง ตลอดจนชาวบ้านก็ยังได้สร้างศาสนวัตถุและการบูรณะปลีกย่อย 

ภายในวดัอกีหลายรายการ เจ้านายในตระกลูเจ้าเจด็ตนยงัให้การอุปถมัภ์วดัพระธาตลุ�ำปางหลวงด้วยการประกอบ

พธิบี�ำเพญ็กศุลและกจิกรรมส�ำคญั ๆ อนัแสดงให้เหน็ถงึความส�ำคญัของวดัทีย่งัคงสืบเนือ่งมาในฐานะวดัหลวง 

ของเมืองล�ำปาง เมื่อพิจารณาถึงสภาพเมืองล�ำปางที่เริ่มมีความมั่นคงมากขึ้น แม้ว่าจะยังมีการสู้รบกับพม่า 

อีกหลายคร้ังก็ตาม แต่ก็คงไม่อาจหยุดยั้งความศรัทธาของผู้คนที่มีต่อวัดส�ำคัญแห่งนี้ได้จึงปรากฏหลักฐาน 

การบรูณปฏสิงัขรณ์และการสร้างศาสนวัตถอุย่างต่อเนือ่งในช่วงครึง่แรกของพทุธศตวรรษที ่24 ช่วงเวลาดงักล่าว 

จึงน่าจะเหมาะสมในการเขียนจิตรกรรมบนฝาย้อยของวิหารน�้ำแต้มโดยช่างท่ีมีฝีมือสูงและมีความรู้เก่ียวกับ

จิตรกรรมของพม่า แม้จะไม่มีหลักฐานเป็นลายลักษณ์อักษรระบุถึงช่วงที่เขียนจิตรกรรมก็ตาม แต่จากรูปแบบ

จิตรกรรมบนฝาย้อยของวิหารน�้ำแต้มมีลักษณะบางประการคล้ายกับจิตรกรรมฝาผนังบางแห่งของพม่า 

ที่เขียนขึ้นตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ 23 จนถึงครึ่งแรกของพุทธศตวรรษที่ 24 (ดังจะได้กล่าวต่อไป) และยังปรากฏ

ภาพสะท้อนให้เหน็ถึงวฒันธรรมของกลุม่ชนต่าง ๆ ของล้านนาในช่วงต้นพทุธศตวรรษที ่24 อกีด้วย 
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2. อทิธิพลจากรูปแบบจิตรกรรมฝาผนงัของพม่า

จิตรกรรมฝาผนังบนฝาย้อยในวิหารน�้ำแต้มมีลักษณะบางประการคล้ายกับจิตรกรรมฝาผนังของพม่า 

สมัยนยองยานหลายแหล่ง เช่น จิตรกรรมฝาผนังในถ�้ำติโลกกูรู (ราวครึ่งแรกของพุทธศตวรรษที่ 23)  

จิตรกรรมฝาผนังวัดอ่องไต้ก์ดี เมืองเยซาโจ่ (ราว พ.ศ. 2213 - 2263) (Munier-Gaillard et al. 2017, 134)

วัดต่องบิโอะจ่าวง์ เมืองพุกาม (พ.ศ. 2249) (Green 2012, 22) ถ�้ำโป่หวี่งต่อง เมืองโมนยวา ซึ่งมีอายุอยู่ในช่วง 

พ.ศ. 2273 - 2313 (Munier-Gaillard et al. 2017, 134) รวมทัง้จติรกรรมฝาผนงัทีจ่ดัอยูใ่นกลุม่เดยีวกบัจติรกรรม

ฝาผนังในถ�้ำโป่หวี่งต่อง ซึ่งส่วนใหญ่ตั้งอยู ่ตามล�ำน�้ำชินด์วิน และมีอายุราวปลายพุทธศตวรรษที่ 23 ถึง 

ต้นพุทธศตวรรษท่ี 24 เป็นต้น (ซึ่งแม้ช่วงต้นพุทธศตวรรษที่ 24 จะเข้าสู่สมัยราชวงศ์คองบองแล้วก็ตาม

แต่ยังคงปรากฏรปูแบบศลิปะสมยันยองยานอยู่ เนือ่งจากช่วงเริม่ต้นราชวงศ์คองบองพม่ายงัคงอยูใ่นภาวการณ์

ดิ้นรนเพื่อกอบกู้สถานภาพของประเทศ พัฒนาการทางศิลปกรรมจึงอาจหยุดชะงัก) ในขณะเดียวกันก็พบว่า

อาจได้รับอิทธิพลทางด้านรูปแบบบางประการมาจากจิตรกรรมฝาผนังของพม่าท่ีเขียนข้ึนในสมัยคองบอง 

ตอนต้นด้วย เช่น จติรกรรมฝาผนงัในวหิารอานนัทะโอะจ่าวง์ (ราว พ.ศ. 2321 - 2329) (Falconer et al. 2000, 159)

ในอโุบสถอบุาลเีต็ง ราว พ.ศ. 2337 และวดักัมมะจ่าวง์อู ราว พ.ศ. 2333 (Munier-Gaillard 2013, 235) เป็นต้น 

ซึ่งวัดทั้ง 3 แห่งตั้งอยู่ในเมืองพุกาม

รูปแบบของจิตรกรรมบนฝาย้อยของวิหารน�้ำแต้มในส่วนที่เห็นอย่างชัดเจนว่าได้รับอิทธิพลจากศิลปะพม่า  

ได้แก่ การจัดองค์ประกอบภาพ การเขียนภาพบุคคล ภาพสถาปัตยกรรม ในขณะเดียวกันก็มีการผสมผสาน 

เข้ากบัลกัษณะของท้องถ่ินด้วยเช่นกนั โดยมรีายละเอยีดดังต่อไปนี้

2.1 การจดัองค์ประกอบภาพ 

จิตรกรรมฝาผนังของพม่าสมัยนยองยานตามแหล่งต่าง ๆ ที่กล่าวมา มักเป็นภาพเรื่องราวในพุทธศาสนา  

โดยแบ่งออกเป็นแถว ๆ ซ้อนกันหลายชั้น ล�ำดับเรื่องยาวต่อเนื่องไปตามแนวระนาบของแต่ละชั้น ทั้งจากซ้าย 

ไปขวาหรือขวาไปซ้าย ซึง่ง่ายต่อการอ่านเนือ้เรือ่ง และใช้พืน้ทีข่องแนวเส้นแบ่งภาพแต่ละแถวเขยีนค�ำบรรยาย

ประกอบภาพ (ภาพที่ 3) ในขณะที่ภาพเล่าเรื่องของวิหารน�้ำแต้มเขียนอยู่บนฝาย้อยและบนเสาปูนระหว่าง 

แต่ละแผง ซึ่งรวมแล้วมีพื้นที่ไม่มากนักจึงน�ำเสนอเฉพาะเหตุการณ์ส�ำคัญ ๆ ของเนื้อเรื่อง และล�ำดับเรื่องราว 

ที่มีทิศทางไม่แน่นอน แต่ช่างเขียนได้พยายามล�ำดับภาพไปตามเนื้อเรื่องให้ได้มากที่สุด ในขณะเดียวกันก็ต้อง

พิจารณาความเหมาะสมของพื้นท่ีท่ีมีจ�ำกัดด้วย ค�ำบรรยายภาพเขียนเป็นวลีหรือประโยคสั้น ๆ ด้วยตัวเมือง 

แทรกอยูใ่นต�ำแหน่งทีส่มัพนัธ์กบัตวัภาพ (ภาพท่ี 4) พบร่องรอยการใช้สแีดงเป็นพืน้หลงัอยูบ่างส่วน ซึง่คล้ายกบั

จติรกรรมฝาผนงัของพม่าท่ีใช้พืน้หลงัสแีดงหรอืน�ำ้ตาลแดงเป็นส่วนใหญ่
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ภาพที ่4 อกัษรตวัเมอืงทีเ่ขียนก�ำกบัอยูต่ามพืน้ทีจ่ติรกรรมบนฝาย้อยในวหิารน�ำ้แต้ม  
(© Parisut Lerdkachatarn 4/5/2015)

ภาพที ่3 การจดัแบ่งพืน้ทีจ่ติรกรรมบริเวณทางเข้าวดัหมายเลข 1 วดัโมนเหย่ว เมอืงส่าเหล่งจ ีรปูแบบสมยั
นยองยาน อายรุาว พ.ศ. 2273 - 2313 (© Munier-Gaillard et al. 2017, pic. 114)
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ภาพที ่5 จติรกรรมฝาผนงัในวหิารอานนัทะโอะจ่าวง์ เมืองพุกาม (ราว พ.ศ. 2321 - 2329) แสดงการล�ำดบัภาพและ
การจดัองค์ประกอบบางประการคล้ายกับในวหิารน�ำ้แต้ม (© Falconer et al. 2000, pic. 159)

วิหารอานันทะโอะจ่าวง์ เมืองพุกาม สมัยคองบองตอนต้น (ภาพท่ี 5) ซึ่งแม้จะมีการแบ่งพื้นที่จิตรกรรมเป็น 

แนวระนาบซ้อนเป็นแถว ๆ ก็ตาม แต่พื้นที่ของแต่ละชั้นมีความสูงกว่าจิตรกรรมฝาผนังในสมัยนยองยาน  

ดังนั้นการล�ำดับเรื่องราวของจิตรกรรมฝาผนังในวิหารอานันทะโอะจ่าวง์ จึงอาจไม่ได้เรียงไปเป็นล�ำดับ 

ตามแนวระนาบขวาไปซ้ายหรือซ้ายไปขวาเสมอไป บางส่วนเขียนภาพแต่ละเหตุการณ์อยู่ด้านบนหรือด้านล่าง 

ของอีกเหตุการณ์หนึ่งก็ได้ 

2.2 การแบ่งภาพโดยใช้เส้นโค้งแบบลูกคลืน่

การใช้เส้นโค้งแบบลูกคลื่นเป็นลอน ๆ ล้อมกลุ่มภาพเพ่ือแบ่งคั่นเหตุการณ์ หรือเพ่ือเน้นกลุ่มภาพให้เกิด 

ความโดดเด่นถือเป็นลักษณะส�ำคัญของจิตรกรรมฝาผนังสมัยนยองยาน หากเป็นกรอบที่ล ้อมบุคคล 

จ�ำนวนลอนโค้งมักล้อไปตามแต่ละบุคคล หรือใช้ล้อมบุคคลเพียงคนเดียวโดยเป็นลอนโค้งล้อไปตามสรีระ  

พืน้หลงัมกัเป็นสแีดงสดหรอืสส้ีมสดหรอืสดี�ำ (ภาพที ่6 และ 7) การใช้กรอบเส้นโค้งในลกัษณะนีย้งัคงใช้ต่อมา

ในจิตรกรรมฝาผนังสมัยคองบองตอนต้นในช่วงต้นพุทธศตวรรษที่ 24 แต่มีรายละเอียดที่แตกต่างกันไปบ้าง 

ตามการสร้างสรรค์ของช่างเขียน โดยจิตรกรรมฝาผนังในสมัยคองบองตอนต้นมีการใช้เส้นโค้งเป็นลอนที่ถี่กว่า

และลืน่ไหลคล้ายก้อนเมฆ รวมทัง้ครอบคลมุพืน้ทีท่ีก่ว้างกว่าและล้อมตวัสถาปัตยกรรมได้เด่นชัดกว่าจติรกรรม

ฝาผนังสมัยนยองยาน ดังตัวอย่างจิตรกรรมฝาผนังในอุโบสถอุบาลีเต็ง เมืองพุกาม (ภาพที่ 8 และ 9)
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ภาพท่ี 6 จติรกรรมฝาผนงัในถ�ำ้ตโิลกกรู ูนยิมลงสีพืน้หลงัด้วยสแีดงและการใช้เส้นโค้งเป็นลอนล้อไปตามภาพบคุคลหรอื
กลุม่ภาพ สร้างมติโิดยการจดัวางภาพบุคคลให้ซ้อนเหล่ือมกันเลก็น้อย (source: flickr, online)

ภาพที ่7 เส้นกรอบโค้งทีล้่อไปตามบคุคลแต่ละคนและถมพืน้สแีดงในจติรกรรมฝาผนงัในถ�ำ้โป่หว่ีงต่อง
(source: bloggang, online)

ภาพที ่8 และ 9  การเขยีนเส้นโค้งลกูคลืน่ล้อมตวักลุ่มภาพของจติรกรรมฝาผนงัในอโุบสถอบุาลีเตง็ เมอืงพกุาม
ราว พ.ศ. 2337 (source: photodharma, online)
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ส่วนจิตรกรรมบนฝาย้อยของวิหารน�้ำแต้มมีการใช้กรอบเส้นโค้งเป็นลอนลูกคลื่นเพื่อล้อมภาพบุคคลหรือ 

กลุ่มบุคคลบางกลุ่มและภาพสถาปัตยกรรมเช่นกัน ท�ำให้กลุ่มภาพเหล่านี้แลดูเด่นชัดและเสมือนเป็นการเน้น

ความส�ำคญัของกลุม่ภาพ (ภาพที ่10) มกีารใช้สีด�ำหรอืแดงระบายถมพ้ืนท่ีภายในกรอบเส้นโค้ง ซึง่คงเป็นวนิจิฉยั

ของช่างที่ค�ำนึงถึงความงามมากกว่าแสดงความหมายของกาลเวลา (Sarikawanich 1998, 39) การใช้กรอบ

เส้นโค้งในจิตรกรรมฝาผนังแห่งนี้มีระเบียบแบบแผน หากเป็นเส้นกรอบโค้งที่ล้อมภาพบุคคลหรือกลุ่มบุคคล 

จ�ำนวนลอนโค้งด้านบนจะล้อไปตามจ�ำนวนบุคคลแต่ละคนและถมพ้ืนสีแดง (ภาพท่ี 11) คล้ายกับท่ีปรากฏ 

ในจิตรกรรมฝาผนังสมัยนยองยาน เช่น ในถ�้ำติโลกกูรูและจิตรกรรมฝาผนังในกลุ่มเดียวกับถ�้ำโป่หวี่งต่อง  

หากล้อมภาพสถาปัตยกรรมก็จะเน้นลอนโค้งข้ึน - ลงอย่างเด่นชัดล้อไปตามองค์ประกอบสถาปัตยกรรม 

และถมพื้นสีด�ำคล้ายกับการล้อมภาพสถาปัตยกรรมบางต�ำแหน่งของจิตรกรรมฝาผนังในอุโบสถอุบาลีเต็ง   

เส้นกรอบโค้งเหล่านี้ยังท�ำให้ตัวภาพดูมีความเคลื่อนไหวอย่างต่อเนื่องอีกด้วย

ภาพบคุคลในจติรกรรมบนฝาย้อยวหิารน�ำ้แต้มมีขนาดเลก็ หากเขยีนอยูภ่ายในอาคารจะแสดงถงึความสัมพันธ์

ระหว่างขนาดของอาคารกับบุคคลอย่างเหมาะสม เช่นเดียวกับจิตรกรรมฝาผนังในสมัยคองบองตอนต้น  

ซึง่แตกต่างไปจากจติรกรรมฝาผนงัของพม่าสมยันยองยานทีเ่ขยีนภาพบคุคลมขีนาดค่อนข้างใหญ่ เมือ่ต้องเขยีน

เส้นโค้งลูกคลื่นล้อไปตามภาพบุคคล พื้นที่ภายในเส้นโค้งเหล่านี้จะไปทับหรือบดบังตัวอาคารบางส่วน  

ซึง่ช่างเขยีนคงต้องการแสดงให้เหน็ว่าบคุคลเหล่าน้ีก�ำลงัอยู่ภายในตัวอาคารมใิช่อยู่ด้านหน้าหรือด้านนอกอาคาร

ภาพที ่10 และ 11 จติรกรรมบนฝาย้อยในวหิารน�ำ้แต้ม มกีารใช้เส้นโค้งเป็นลอนล้อไปตามภาพบคุคลหรอืกลุม่ภาพ และ
ร่องรอยการใช้ลงสพีืน้หลงัด้วยสแีดงหรอืชมพใูนจติรกรรมบนฝาย้อยในวหิารน�ำ้แต้ม 

(© Parisut Lerdkachatarn 17/11/2015)
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2.3 การเขียนภาพบุคคล

ภาพกลุ่มบุคคลในเหตุการณ์เดียวกันของจิตรกรรมฝาผนังของพม่าสมัยนยองยาน มักเขียนเรียงเป็นแถว 

หน้ากระดาน โดยให้บุคคลมีการซ้อนเหลื่อมกันเล็กน้อยเพื่อให้เกิดระยะ แต่ละคนแสดงท่าทางอากัปกิริยา

คล้ายคลงึกัน เห็นใบหน้าและร่างกายเตม็หรอืมากกว่า 2 ใน 3 ส่วน ซ่ึงลักษณะเหล่านีพ้บอยูท่ั่วไปในจติรกรรม

บนฝาย้อยวิหารน�้ำแต้มเช่นกัน แต่มีการแสดงความเคลื่อนไหวและอากัปกิริยาที่ดูเป็นธรรมชาติมากกว่า 

จิตรกรรมฝาผนังพม่า อันเกิดจากการใช้เส้นโค้งของสรีระของบุคคลที่ดูนุ่มนวลกว่า ซ่ึงลักษณะนี้กลับไปคล้าย

กับภาพบุคคลในจิตรกรรมฝาผนังในวิหารอานันทะโอะจ่าวง์และในอุโบสถอุบาลีเต็ง (ภาพที่ 12 และ 13)  

ภาพท่ี 12 และ 13 ภาพบคุคลแสดงท่าทางทีด่เูป็นธรรมชาตแิละนุม่นวลในจติรกรรมฝาผนงัในวหิารอานนัทะโอะจ่าวง์ 
(ซ้าย: © Ranard 2009, pic. 17) และลักษณะการเขยีนภาพในอโุบสถอบุาลีเตง็

หรือน�ำมาเปรียบเทียบกับอิทธิพลศิลปะพม่าได้อย่างเป็นรูปธรรมท่ีสุดคือ การแต่งกาย ซ่ึงในจิตรกรรมฝาผนัง 

ของวิหารน�ำ้แต้มและของพม่าในกลุ่มทีน่�ำมาศกึษาเปรยีบเทยีบ ส่วนใหญ่เป็นการแต่งกายตามสมยันิยมมากกว่า

ที่จะเป็นแบบประดิษฐ์หรืออุดมคติ ในจิตรกรรมของวิหารน�้ำแต้มพบว่ามีการแต่งกายทั้งแบบพม่าหรือ 

แบบที่มีอิทธิพลบางประการจากพม่าในช่วงตั้งแต่ต้นพุทธศตวรรษที่ 23 ถึงต้นพุทธศตวรรษที่ 24 และ 

แบบที่แตกต่างไปจากพม่า ในขณะเดียวกันมีรูปแบบเครื่องแต่งกายที่แสดงถึงเอกลักษณ์เฉพาะกลุ่มชาติพันธุ์ 

บางกลุ่มในพม่าและล้านนา รวมทั้งเครื่องแต่งกายแบบท้องถ่ินล้านนาหรือล�ำปาง โดยเฉพาะการแต่งกาย 

ของสตรีทุกชนชั้นนั้น แตกต่างไปจากการแต่งกายของสตรีชาวพม่าอย่างชัดเจน
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เครื่องทรงของกษัตริย์ในจิตรกรรมบนฝาย้อยวิหารน�้ำแต้ม คล้ายฉลองพระองค์แบบติงดายง์4 และคงนุ่งต่าวง์

เฉ่ปะโซ5 แบบพม่า สวมกรองศอเป็นรูปโค้งอยู่เหนือหน้าอก มีรัดสะเอวที่ชักชายเป็นปีกยกงอนขึ้นท้ัง 2 ข้าง 

(ภาพที่ 15 และ 16) คล้ายกับฉลองพระองค์บางชุดของชนชั้นกษัตริย์ในจิตรกรรมฝาผนังถ�้ำติโลกกูรู  

(ภาพที่ 17 และ 18) และภาพเทพท่ีปรากฏในจิตรกรรมฝาผนังในถ�้ำโป่หวี่งต่อง แต่ไม่มีชักชายที่รัดสะเอว  

ส่วนศิราภรณ์ของกษัตริย์ในจิตรกรรมฝาผนังวิหารน�้ำแต้มเป็นศิราภรณ์ซ้อนชั้นเป็นทรงกรวยแหลม  

มกีรรเจยีกจอนทีต่วดัปลายด้านล่างท้ัง 2 ข้างให้งอนขึน้คล้ายช่อกระหนก ซึง่ศริาภรณ์ซ้อนชัน้ทรงกรวยแหลม

ในลักษณะนีค้ล้ายกบัของเทพในจติรกรรมฝาผนงับางแห่งสมยัราชวงศ์นยองยานทีม่อีายใุนราวปลายพุทธศตวรรษ

ที่ 22 - ปลายพุทธศตวรรษที่ 23 (ภาพที่ 19)

ภาพที ่14 จิตรกรรมบนฝาย้อยในวหิารน�ำ้แต้ม แสดงการเขยีนภาพบคุคลด้วยเส้นทีอ่่อนโค้งและการจัดวางภาพบคุคลคล้ายกับ

จติรกรรมฝาผนงัในวหิารอานนัทะโอะจ่าวง์และในอโุบสถอบุาลีเตง็เมอืงพกุาม (© Parisut Lerdkachatarn 4/5/2015) 

ภาพที ่15 และ 16 เครือ่งทรงของกษตัรย์ิในจติรกรรมบนฝาย้อยในวหิารน�ำ้แต้ม (© Parisut Lerdkachatarn 4/5/2015) 

4 thindaing เป็นฉลองพระองค์แบบคอป้ายตวัยาวคลุมสะโพก แขนยาวถงึข้อศอกลงมา (U Tin Lwin 2017)  

5 taungshei pahso เป็นผ้านุง่ส�ำหรบัชายชาวพม่าในยคุจารตี ใช้สวมใส่อย่างเป็นทางการ เป็นผ้าทีม่คีวามยาวมากราว 4 เมตร 

และยาวลงมาเหนอืข้อเท้าเลก็น้อย นุง่โดยพนัรอบเอว และรวบชายพกขนาดใหญ่พบัจับจบีให้โป่งพองและปล่อยยาวลงมาทาง

ด้านหน้า หรือน�ำมาพาดไว้บนแขน 
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ภาพที่ 17 และ 18 เครื่องทรงบางชุดของชนชั้นกษัตริย์ในจิตรกรรมฝาผนังของถ�้ำติโลกกูรู ฉลองพระองค์แบบติงดายง์ 
และนุง่ตาวง์เฉ่ปะโซ คล้ายกับในจติรกรรมวหิารน�ำ้แต้มแต่สวมศิราภรณ์ท่ีแตกต่างกนั

(source: tripadvisor, online)

ภาพที่ 19 ศิราภรณ์ของพระอินทร์ในจิตรกรรมฝาผนังของวัดอ่องไต้ก์ดี เมืองเยซาโจ่ สมัยนยองยาน ราว พ.ศ. 2213 - 2263       
คล้ายกบัศริาภรณ์ของกษตัรย์ิในจติรกรรมวิหารน�ำ้แต้ม (© Munier-Gaillard 2013, pic. 263)
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แต่ศริาภรณ์ของกษัตริย์ในวหิารน�ำ้แต้มไม่มผ้ีาโพกมวยผมยอดแหลมแสดงให้เหน็ว่าชนชัน้สงูฝ่ายชายชาวล้านนา

ไม่เกล้าผมมวยสูงแบบพม่า ในพระหัตถ์ถือแส้ขนหางจามรีแบบเดียวกับจิตรกรรมฝาผนังในถ�้ำติโลกกูรู  

ส่วนเครื่องแต่งกายของบุคคลชั้นสูงฝ่ายชายในจิตรกรรมของวิหารน�้ำแต้ม (ภาพท่ี 20) และขุนนางฝ่ายชาย 

ในจิตรกรรมฝาผนงัของถ�ำ้ตโิลกกรู ู(ภาพท่ี 21) สวมเสือ้คล้ายกนั สวมเครือ่งประดับศรีษะทีแ่ตกต่างกัน

ภาพที ่20 (ซ้าย) เครือ่งแต่งกายของบคุคลชัน้สงูในจติรกรรมของวหิารน�ำ้แต้ม (© Parisut Lerdkachatarn 4/5/2015)
ภาพที2่1 (ขวา) เครือ่งแต่งกายของขนุนางฝ่ายชายในจติรกรรมฝาผนังของถ�ำ้ติโลกกรู ู(© Green and Blurton 2002, pic. 75) 

แตกต่างกนั (ขวา: © Green and Blurton 2002, pic. 75)  

ส่วนเครือ่งแต่งกายของชนชัน้สงูฝ่ายชายแบบทีพ่บเพยีงภาพเดยีว ปรากฏอยูใ่นเรือ่งมฆมาณพในวหิารน�ำ้แต้ม 

(ภาพที่ 22) คือ สวมเสื้อพอดีตัวแขนยาวผ่าหน้าหรืออิ่งจีอาจสวมทับเสื้อตัวใน นุ่งตาวง์เฉ่ปะโซลายขวาง 

ที่ชักชายผ้าขนาดใหญ่ออกมาทางด้านหน้ายาวลงมาในระดับเดียวกับเชิงปะโซสวมศิราภรณ์คล้ายชฎา 

ที่มียอดแหลม มีกรรเจียกจอนตวัดปลายเป็นช่อกระหนก ซ่ึงการแต่งกายและศิราภรณ์ในลักษณะนี้ไม่พบ 

ในจติรกรรมฝาผนงัสมยันยองยาน แต่จะไปปรากฏเป็นเครือ่งแต่งกายของกษัตรย์ิหรอืเทวดาบางภาพในจติรกรรม

ฝาผนังในอุโบสถอุบาลีเต็ง (ภาพที่ 23) และวิหารอานันทะโอะจ่าวง์ (ภาพที่ 24) เมืองพุกามตรงกับ 

สมัยคองบองช่วงต้น ๆ

ภาพที ่22 เครือ่งแต่งกายของชนชัน้สงูฝ่ายชายในแบบที ่3 (คนซ้ายสดุ) จากเร่ืองมฆมาณพในวหิารน�ำ้แต้ม 
(© Parisut Lerdkachatarn 4/5/2015) เปรยีบเทยีบกับ 

ภาพที ่23 (กลาง) การแต่งกายของเจ้าชายสทิธตัถะ ในอโุบสถอบุาลีเตง็ 
และ ภาพที ่24 (ขวา) ศริาภรณ์ของกษตัรย์ิหรอืเทพในจติรกรรมฝาผนงัของวหิารอานันทะโอะจ่าวง์ 

(ขวาและกลาง: source: alamy, online) 
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ภาพเสนาบดีในจิตรกรรมบนฝาผนังวิหารน�้ำแต้ม มักปรากฏอยู ่ในขบวนเสด็จของกษัตริย์ (ภาพท่ี 25)  

การแต่งกายของกลุ่มเสนาบดีแบบที่มีลักษณะโดดเด่นท่ีสุดเป็นเครื่องแต่งกายแบบพม่าแท้ คือ สวมเสื้อคลุม 

(หวุตโลง) สีขาวตวัหลวมยาวลงมาเกือบถึงชายต่าวง์เฉ่ปะโซ แขนเสือ้ยาวถงึข้อมอื คอเสือ้ป้ายทบค่อนข้างมดิชิด 

ตัวเสื้อจากเอวลงมาจะแหวกออกแลเห็นการรวบชายผ้าขนาดใหญ่ทางด้านหน้าที่ยาวลงมาเท่ากับชายของ 

ปะโซที่มีหลายหลากลวดลาย เครื่องสวมศีรษะทรงสูงตั้งขึ้นเป็นยอดแหลมคล้ายลอมพอก ปลายยอดสุด 

แตกออกเป็นแฉก คงท�ำจากผ้าส�ำหรบัครอบมวยผม ตกแต่งฐานเป็นวงโดยรอบ ถอืพดัใบตาล (ยตั) (Falconer 

et al. 2000, 186) แบบด้ามส้ัน สวมต่างหทูรงถ้วยก้านยาว (นาด่องมกีวีน่) การแต่งกายของเสนาบดแีบบพม่า

ในลักษณะน้ีคงเป็นแบบเต็มยศ ซึ่งไม่พบอยู่ในจิตรกรรมฝาผนังสมัยนยองยาน เนื่องจากเป็นเครื่องแต่งกาย 

ในสมัยคองบองต้ังแต่ระยะต้น ๆ จนสิ้นสุดระบบกษัตริย์ ซึ่งอาจมีการดัดแปลง การลด หรือเพิ่มองค์ประกอบ

ของเครือ่งแต่งกายไปบ้างตลอดระยะเวลาดงักล่าว ดงัปรากฏในจติรกรรมท่ีเขียนโดยชาวพม่าและชาวตะวันตก 

ตลอดจนภาพถ่ายในช่วงต้นพุทธศตวรรษที่ 25 ลักษณะการแต่งกายของเสนาบดีแบบพม่าดงักล่าว คล้ายกับที่

สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ (Prince Damrongrachanubhap 1974, 183) 

ได้ทรงกล่าวไว้ใน “เที่ยวเมืองพม่า” ว่า

	 “...พเิคราะห์ดเูครือ่งแต่งตวัเตม็ยศขุนนางพม่า ดูเป็นเค้าเดียวกันกบัเคร่ืองแต่งตัวขนุนางไทยแต่โบราณ

คือนุ่งผ้าสวมเสื้อครุยใส่ลอมพอก เพี้ยนกันแต่พม่านุ่งลอยชาย เสื้อครุยเป็นผ้าหนา มีสายรัดเอว (เหมือนเสื้อ 

Dressing gown ฝรั่ง) และลอมพอกตอนยอดท�ำรุปป่องไม่รัดแหลมเหมือนของไทย คงเป็นเพราะพม่าไว้ผม 

เกล้าจกุ แต่มแีปลกอย่างหนึง่ทีข่นุนางพม่า เวลาแต่งเต็มยศถอืพดัใบตาลปิดทองด้ามยาว (เหมอืนอย่างท่ีนางพัด

งานโสกนัต์ถอื) เป็นเครือ่งยศด้วย...

ภาพที ่25 การแต่งกายของเสนาบดแีบบพม่าในวหิารน�ำ้แต้ม 
(© Parisut Lerdkachatarn 17/11/2015)
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ลกัษณะการแต่งกายดงัทีส่มเดจ็ฯ กรมพระยาด�ำรงราชานภุาพ ทรงบรรยาย คงเป็นเครือ่งแต่งกายของเสนาบดี

มาตั้งแต่สมัยพระเจ้าโบดอพญา (พ.ศ. 2325 - 2362) เป็นอย่างน้อย จนถึงสมัยของพระเจ้าธีบอ (พ.ศ. 2421 -

2428) ซึ่งชุดในลักษณะนี้จะสวมสร้อยทองค�ำเส้นยาวสะพายพาดเฉียงล�ำตัว (ซาลเหว่) โดยจ�ำนวนเส้น 

จะแตกต่างกันไปตามล�ำดับยศศักดิ์ ถือพัดใบตาลด้ามยาวมาก สวมหมวกทรงสูงที่เรียกว่า “บ่องกัดดิบะ” 

ท�ำด้วยผ้าก�ำมะหยีส่แีดง ตกแต่งฐานโดยรอบด้วยแผ่นทองค�ำดนุลายเป็นรปูดอกไม้กลมรองรบัแผ่นทองรปูใบไม้

ตัง้ขึน้อยูโ่ดยรอบ และมส่ีวนยอดโค้งมนหรอือาจม้วนเป็นก้นหอยเพือ่ปิดมวยผม แตกต่างไปจากเครือ่งสวมศรีษะ

ของเสนาบดีในจิตรกรรมฝาผนังวิหารน�้ำแต้ม ซ่ึงมียอดสูงแหลมคล้ายกับท่ีปรากฏในจิตรกรรมฝาผนัง 

ของถ�ำ้ตโิลกกรูแูละจิตกรรรมฝาผนงัในกลุม่เดยีวกบัถ�ำ้โป่หวีง่ต่อง (ภาพที่ 26) อกีทัง้ไม่มกีารประดบัสายสร้อย

สะพาย และถือพัดใบตาลท่ีมีขนาดเล็กกว่าและด้ามสั้นกว่า อย่างไรก็ตามพัดใบตาลที่เสนาบดีถือในจิตรกรรม

ฝาผนังวิหารน�้ำแต้มก็ยังมีขนาดใหญ่กว่าที่กษัตริย์ทรงถือในจิตรกรรมฝาผนังของพม่าสมัยนยองยาน

ภาพท่ี 26 ผ้าครอบมวยผมทรงสงูของกษตัรย์ิและขนุนาง
พม่าจากจติรกรรมฝาผนงัในถ�ำ้โป่หวีง่ต่อง 

(soruce: Munier and Myint Aung 2007, pic. 32)

ภาพที่ 27 ภาพลายเส้นของชาวตะวันตกที่แสดงภาพเสนาบดี
หรอืขนุนางพม่าสมยัคองบอง อายรุาว พ.ศ. 2338 

(source: Wikipedia, online)

จากภาพลายเส้นของชาวตะวันตกที่เขียนขึ้นราว พ.ศ. 2338 แสดงภาพเสนาบดีหรือขุนนางพม่าสมัยคองบอง 

(ภาพที่ 27) เห็นได้ว่าเครื่องแต่งกายในลักษณะดังกล่าวมีสายสร้อยสะพาย ถือพัดด้ามสั้นขนาดเดียวกับ 

ในจติรกรรมฝาผนงัวหิารน�ำ้แต้ม และสวมบ่องกดัดบิะแล้ว จึงสันนษิฐานว่าเครือ่งแต่งกายแบบเตม็ยศของเสนาบดี

ในจิตรกรรมฝาผนังวิหารน�้ำแต้มน่าจะอยู่ในช่วงก่อน พ.ศ. 2338 โดยมีการผสมผสานรูปแบบเครื่องแต่งกาย

สมัยนยองยานตอนปลายกับสมัยคองบองตอนต้น
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จิตรกรรมเรื่องมฆมาณพในวิหารน�้ำแต้ม มีภาพข้าราชบริพารฝ่ายชายสวมศิราภรณ์เป็นแถบใหญ่รอบศีรษะ 

ที่มีส่วนบนเป็นรูปสามเหลี่ยมเรียงรายอยู่โดยรอบ (ภาพที่ 28) คล้ายกับของชนช้ันสูงและเทพในจิตรกรรม 

ฝาผนังถ�้ำโป่หวี่งต่อง (ภาพท่ี 29) แต่ที่วิหารน�้ำแต้มไม่มีผ้าโพกมวยผมแบบสูงแหลม ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่า 

ชายชาวพืน้เมอืงล้านนาไม่เกล้าผมมวยแบบพม่า ในขณะทีบ่างคนสวมเครือ่งแต่งกายลกัษณะเดยีวกับเสนาบดี 

แต่สวมหมวกปีกที่เชิดขึ้นเล็กน้อยคล้ายกับหมวกของผู ้มีฐานะดีในหลาย ๆ ภาพของจิตรกรรมฝาผนัง 

ในถ�้ำโป่หวี่งต่องและจิตรกรรมฝาผนังในกลุ่มเดียวกัน แต่ปีกของหมวกแผ่กว้างและปลายงอนขึ้นมากกว่า 

ในจิตรกรรมฝาผนังวิหารน�้ำแต้ม (ภาพที่ 30)

ภาพท่ี 28 (ซ้าย) ศริาภรณ์ของข้าราชบรพิารฝ่ายชาย (ชายคนท่ี 2 จากหัวแถว) จากวหิารน�ำ้แต้ม (© Parisut Lerdkachatarn 
17/11/2015) เปรยีบเทียบกบั ภาพที ่29 (ขวา) ของชนช้ันกษัตรย์ิและเทพในจติรกรรมฝาผนงัถ�ำ้โป่หว่ีงต่อง ส่วนชายหวัแถว
สวมหมวกปีกทีเ่ชดิขึน้เลก็น้อย คล้ายกบัภาพชายผูม้ฐีานะและชายชาวต่างชาตสิวมหมวกปีกในจติรกรรมฝาผนงัถ�ำ้โป่หว่ีงต่อง

และจติรกรรมฝาผนงัในกลุม่เดยีวกัน (© Premwadee Sarikawanich 13/11/2017)

ภาพที ่30 ภาพชายผูม้ฐีานะและชายชาวต่างชาตสิวมหมวกปีกในจติรกรรมฝาผนงัถ�ำ้โป่หวีง่ต่อง 
(source: bloggang, online)
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ภาพชายชาวบ้านส่วนใหญ่นุ ่งผ้าโจงยาวถึงหัวเข่าหรือยาวกว่านั้นเล็กน้อย ไม่สวมเสื้อ (ภาพที่ 31)

ทรงผมส่วนใหญ่คล้ายกับมุ ่นมวยผมยกเป็นปีกต�่ำ ๆ 2 ข้าง ไว้จอนยาวซึ่งภาษาทางล�ำปางเรียกว่า 

“มุ่นสองจ็อกยอยริมหู” (Rattanachai et al. 1996, 4) (ภาพที่ 32) ชายบางคนมีพวงมาลัยคล้องที่มวยผม

ด้านใดด้านหนึ่งหรือเรียกว่า “ผมปีกมาลัยข้าง” (ภาพที่ 33) และทุกคนสวมต่างหูรูปกลม ซ่ึงอาจเป็นลานหู 

ที่นิยมกันในหมู่ชาวล้านนารวมถึงชาวพม่า การแต่งกายแบบดังกล่าวคงเป็นลักษณะทั่ว ๆ ไปของชายชาวบ้าน

ในล้านนาทีช่่างเขยีนได้ถ่ายทอดตามความเป็นจรงิท่ีได้เหน็โดยไม่จ�ำเป็นต้องอ้างองิมาจากอทิธพิลจากจติรกรรม

ฝาผนังของพม่า ในขณะเดียวกันลักษณะของผ้าโจงและการตกแต่งทรงผมก็แตกต่างไปจากที่พบในจิตรกรรม

ฝาผนังของพม่าท่ีมักเขียนเป็นผ้าโจงด้วยเส้นท่ีแข็งกระด้างดังเช่นในจิตรกรรมฝาผนังสมัยนยองยาน หรือไม่ก็

ด้วยเส้นที่อ่อนย้วยเกินจริง ดังที่ปรากฏในจิตรกรรมฝาผนังสมัยคองบองตอนต้น

ภาพที ่31 การแต่งกายของชายชาวบ้านในจิตรกรรมบนฝาย้อยของวหิารน�ำ้แต้ม
(© Parisut Lerdkachatarn 17/11/2015)

ภาพที ่32 (ซ้าย) ทรงผมของชายชาวบ้านแบบทีเ่รยีกว่า มุน่สองจอ็กยอยรมิหู
ภาพที ่33 (ขวา) ทรงผมของชายชาวบ้านแบบทีเ่รยีกว่า ผมปีกมาลยัข้าง

(© Parisut Lerdkachatarn 17/11/2015)
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การแต่งกายของสตรีในจิตรกรรมวิหารน�้ำแต้มต่างไปในจิตรกรรมฝาผนังของพม่าอย่างชัดเจน หากเป็นสตรี 

ชัน้สงูในราชส�ำนกัมกัสวมเสือ้ตัวสัน้หลวม ๆ สขีาวแขนยาวและกว้าง แขนเสือ้มลีวดลายเป็นแถวโดยรอบบรเิวณ

ต้นแขนและข้อศอก หรืออาจต�่ำจากข้อศอกลงมาเล็กน้อยหรืออาจไม่มีลวดลาย นุ่งผ้าซิ่นยาวถึงข้อเท้า

(ภาพที่ 34) ถ้าเป็นนางกษัตริย์จะสวมกรองศอรูปโค้งหรือรูปสามเหลี่ยม มีก�ำไลข้อมือ แหวน และต่างหู

(ภาพที่ 35) สตรใีนราชส�ำนกัทกุคนเกล้าผมทรงพุม่สงูแหลมพุม่เดยีว ฐานมวยผมรดัด้วยเกีย้ว และมเีครือ่งประดับ

รูปกลม หรือลายดอกไม ้ หรือรูปสี่ เหลี่ ยมขนมเป ียกปูนทางด ้านหน ้าของมวยผมหรือเรียกว ่า

ผมเกล้าชฎาจอนงอน (ภาพที ่36) ซึง่แตกต่างไปจากทรงผมของสตรชีัน้สงูของพม่าทีป่รากฏในจติรกรรมฝาผนงั

สมยันยองยานและคองบองตอนต้นท่ีมกีารเกล้าผมสงูทีดู่ซับซ้อนกว่ามาก หากเป็นสตรใีนราชส�ำนกัทีม่ยีศศกัดิ์

ต�่ำลงมาจะสวมเสื้อคอป้ายไม่มีกรองศอ (ภาพที่ 37) ซึ่งทั้งหมดนี้คล้ายกับเครื่องแต่งกายของสตรีในราชส�ำนัก

เชียงตุงในรัฐฉาน (ภาพท่ี 38 และ 39) อาจเป็นไปได้ว่าช่างเขียนคุ้นเคยกับเครื่องแต่งกายของสตรีของกลุ่ม

ชาติพันธุ์ดังกล่าวมากกว่าเครื่องแต่งกายของสตรีในราชส�ำนักพม่าซึ่งไม่สามารถจะพบเห็นได้ในชีวิตประจ�ำวัน 

ภาพที ่34 และ 35 การแต่งกายของสตรใีนจติรกรรมฝาผนงัวหิารน�ำ้แต้มทีด่คูล้ายกบัชดุของสตรชีัน้สงูในรฐัฉาน 
(© Parisut Lerdkachatarn 17/11/2015)

ภาพที่ 36 ทรงผมของสตรีชั้นสูงแบบผมเกล้าชฎาจอนงอน 
ในจิตรกรรมฝาผนงัวหิารน�ำ้แต้ม

 (© Parisut Lerdkachatarn 4/5/2015)

ภาพที ่37 เสือ้ของสตรใีนราชส�ำนกัทีม่ลี�ำดบัยศศกัดิ์
ระดับล่างจากจติรกรรมในวหิารน�ำ้แต้ม 

(© Parisut Lerdkachatarn 4/5/2015)
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ภาพที่ 38 (ซ้าย) เครือ่งทรงของเจ้านางแว่นทพิย์ ณ เชยีงตงุ (พระธดิาในเจ้าฟ้ารตันะก้อนแก้ว อนิแถลง)

(source: i.pinimg, online)

       ภาพที่ 39 (ขวา) เครื่องแต่งกายของสตรีในราชส�ำนักเชียงตุงในภาพเป็นชุดในงานแต่งเจ้านางแว่นทิพย์กับ 

เจ้าห่มฟ้าเมอืงแสนหว ี(source: i.pinimg, online)

ส่วนสตรีชาวบ้านสวมเสื้อแขนสั้นหรือแขนยาวทั้งคอป้ายและคอกลมแต่ไม่มีเครื่องประดับคอเสื้อ

เสื้อในลักษณะน้ีสวมใส่กันท่ัวไปส�ำหรับสตรีล้านนา ไทลื้อ และในรัฐชาวฉาน บางคนห่มสไบเฉียงทับเสื้อ

สวมต่างหู ทรงผมเป็นแบบ “สองจ๊อกแซมเกี้ยว” คือ ยกผมข้ึนเป็นปีกต�่ำ ๆ 2 ข้าง คาดด้วยเครื่องประดับ

บริเวณเหนือหน้าผาก (ภาพที่ 40)

ภาพที ่40 การแต่งกายของสตรชีาวบ้าน ทรงผมเป็นแบบสองจ๊อกแซมเกีย้ว (© Rattanachai et al. 1996, pic. 5)
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นอกจากน้ียังพบภาพสตรีบางคนปล่อยผมยาวโดยหวีผมเสยทางด้านหลัง (ภาพที่ 41) และบางคนมัดรวบผม 

ไว้บริเวณหลังท้ายทอย (ภาพท่ี 42) คล้ายกับที่ปรากฏในจิตรกรรมฝาผนังในวิหารอานันทะโอะจ่าวง์ ซึ่งถือว่า

เป็นทรงผมในมิติใหม่ของสตรีชาวพม่าในช่วงต้นราชวงศ์คองบอง (ภาพที่ 43 และ 44)

ภาพที ่41 (ซ้าย) และ 42 (ขวา) ทรงผมของสตรอีกีรปูแบบหนึง่ในวหิารน�ำ้แต้ม โดยหวผีมเสยไปทางด้านหลัง
และมดัรวบไว้บรเิวณหลงัห ูคล้ายกบัทีป่รากฏในจติรกรรมฝาผนงัในวหิารอานนัทะโอะจ่าวง์

ซ้าย: (© Parisut Lerdkachatarn 4/5/2015) / ขวา: (source: alamy, online)

จะเห็นได้ว่า ลักษณะการแต่งกายของบุคคลในจิตรกรรมบนฝาย้อยวิหารน�้ำแต้ม มีทั้งลักษณะที่คล้ายกับ 

ในจิตรกรรมฝาผนังสมัยนยองยาน เช่น ในถ�้ำติโลกกูรู (ประมาณ พ.ศ. 2215 - 2244) และในกลุ่มเดียวกับ 

ในถ�้ำโป่หวี่งต่อง (ราวกลางพุทธศตวรรษที่ 23 - ต้นพุทธศตวรรษที่ 24) ในขณะเดียวกันก็ยังปรากฏลักษณะ

บางประการทีค่ล้ายกบัจติรกรรมฝาผนงัในวิหารอานนัทะโอะจ่าวง์ (ประมาณ พ.ศ. 2321 - 2329) และในอโุบสถ 

อุบาลีเต็ง (ราว พ.ศ. 2337) รวมทั้งเอกลักษณ์ในท้องถิ่นและกลุ่มชาติพันธุ์บางกลุ่ม หรือจากสิ่งที่ช่างเขียน 

ได้รู ้ได้เห็นจากความเป็นจริง ดังน้ันหากก�ำหนดอายุจิตรกรรมฝาผนังบนฝาย้อยของวิหารน�้ำแต้มจาก 

เคร่ืองแต่งกายของบุคคลก็อาจสันนิษฐานว่าคงเขียนขึ้นในช่วงต้นหรือราวคร่ึงแรกพุทธศตวรรษท่ี 24 

อย่างไรก็ตามจ�ำเป็นที่จะต้องศึกษาข้อมูลประเภทอื่นประกอบด้วย

ภาพท่ี 43 (ขวา) และ 44 (ซ้าย): ภาพสตรชีาวบ้านบางคนปล่อยผมยาว โดยหวผีมเสยทางด้านหลงัในเรือ่งพระนางสามาวดี
ในวิหารน�ำ้แต้มคล้ายกบัทีส่ตรชีาวบ้านในจติรกรรมฝาผนงัในวหิารอานนัทะโอะจ่าวง์ เมอืงพกุาม 

ซ้าย: (© Parisut Lerdkachatarn 4/5/2015) / ขวา: (source: alamy, online)
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ภาพที ่45 และ 46 ภาพพระราชมณเฑยีรในเรือ่งมฆมาณพ (ซ้าย) และเรือ่งพระนางสามาวด ี(ขวา) 

ในจิตรกรรมบนฝาย้อยวหิารน�ำ้แต้ม (© Parisut Lerdkachatarn 4/5/2015)

2.4 การเขยีนภาพสถาปัตยกรรม

ภาพสถาปัตยกรรมที่โดดเด่นในจิตรกรรมฝาผนังบนฝาย้อยวิหารน�้ำแต้ม คือ ภาพปราสาทราชวังขนาดใหญ่

แบบพม่า (ภาพท่ี 45) ซึ่งแสดงองค์ประกอบสถาปัตยกรรมไว้ค่อนข้างละเอียดและใช้เส้นท่ีอ่อนช้อย  

ประกอบกับการใช้เส้นโค้งแบบลูกคลื่นล้อไปตามองค์ประกอบสถาปัตยกรรมอย่างลื่นไหล (ภาพที่ 46) 

แตกต่างไปจากภาพสถาปัตยกรรมในจติรกรรมฝาผนงัสมยันยองยานทีเ่ขียนด้วยเส้นสายทีแ่ขง็กระด้างกว่ามาก  

อีกทั้งไม่แสดงรายละเอียดขององค์ประกอบสถาปัตยกรรมมากนัก สะท้อนให้เห็นว่าช่างเขียนอาจพยายาม

ถ่ายทอดรูปแบบสถาปัตยกรรมตามความเป็นจริงมากกว่าที่จะอ้างอิงผ่านภาพสถาปัตยกรรมในงานจิตรกรรม

ฝาผนังของพม่า ภาพสถาปัตยกรรมทั้งในจิตรกรรมฝาผนังในวิหารน�้ำแต้มและของพม่า แลเห็นเป็นรูปด้าน 

และรูปตัดไปพร้อม ๆ กัน ไม่มกีารใช้เส้นทศันียวิสัย โดยภาพปราสาทราชมณเฑียร (เซาง)์ มักเขียนเป็นอาคาร

ขนาดใหญ่ทอดตัวไปเป ็นแนวยาว หลังคาซ ้อนชั้น ยกคอสองของแต ่ละชั้นขึ้นสูง หรือที่ เ รียกว ่า

“หลังคาทรงยวน” หรือ “ญู่น” ซึ่งหมายถึง “ไทยวน” ที่อาศัยอยู่ทางภาคเหนือของสยาม คงเป็นอิทธิพลของ

ไทยวนทีส่่งต่อให้พม่า เน่ืองจากพม่าเคยมีอทิธพิลเหนอืดนิแดนล้านนามานานกว่า 200 ปี และช่างฝีมือไทยวน

ก็เคยถูกกวาดต้อนไปพม่า (Jaturawong 2007, 59) หลังคาทรงยวนพบทั้งในพระราชวังและวิหาร (เจาง์) 

ของไทใหญ่และพม่า เป็นวิหารที่มีกุฏิสงฆ์ในหลังเดียวกัน 
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รูปทรงหลังคาซ้อนชั้นในลักษณะดังกล่าวพบอยู ่ท่ัวไปในจิตรกรรมฝาผนังกลุ ่มเดียวกับถ�้ำโป่หวี่งต่อง  

(ภาพท่ี 47) ภาพช่อฟ้าก็คล้ายกับช่อฟ้าของปราสาทราชมณเฑียรในจิตรกรรมฝาผนังวิหารน�้ำแต้ม แต่ส่ิง 

ที่แตกต่างกันอย่างมากคือ หางหงส์ จิตรกรรมฝาผนังพม่ากลุ่มเดียวกับถ�้ำโป่หวี่งต่อง แสดงภาพหางหงส์ที ่

เชดิขึน้เป็นรปูสามเหลีย่มมมุฉาก ส่วนภาพหางหงส์ทีถ่�ำ้ตโิลกกูรทู�ำเป็นรปูกระจงั (ภาพที่ 48) ในขณะทีใ่นวหิาร

น�ำ้แต้มจะเป็นหางวนัแบบศิลปะล้านนา ซึง่หางวนันีไ้ม่พบว่าใช้เป็นองค์ประกอบปลายป้านลมในสถาปัตยกรรม 

ของพม่าในสมัยนยองยานและคองบองตอนต้น

ภาพที ่48 ภาพพระราชมณเฑยีรในจติรกรรมฝาผนงัถ�ำ้ตโิลกกรู ู(source: Falconer et al. 2000, pic. 158)

ภาพที ่47 ภาพปราสาทราชมณเฑยีรในจติรกรรมฝาผนงัถ�ำ้โป่หว่ีงต่อง (source: alamy, online)



ปีที ่11 ฉบับท่ี 2 กรกฎาคม - ธนัวาคม 256336

�������������������������������������������������

ภาพที ่49 (ซ้าย) หางวนัทีบ่ริเวณปลายกรอบซุม้ประตขูองพระราชวงัในจติรกรรมฝาผนงัท่ีถ�ำ้ตโิลกกรูู
ภาพที ่50 (กลาง) หางวนัทีป่ลายพนกับนัไดวหิารชเวนันดอ เมอืงมณัฑะเลย์ 

(© Premwadee Sarikawanich 13/11/2017)

แต่พบว่ามีการใช้หางวันท่ีบริเวณปลายกรอบซุ้มประตูของพระราชวัง เช่น ในจิตรกรรมฝาผนังที่ถ�้ำติโลกกูรู  

(ภาพที ่49) รวมท้ังใช้เป็นหัวและปลายพนักบนัไดของสถาปัตยกรรมหลายประเภทตลอดสมยัราชวงศ์คองบอง 

อาทิ เรือน ปราสาทราชมณเฑียร และวิหาร เป็นต้น (ภาพที่ 50)

ภาพท่ี 51 รายละเอยีดของหลงัคาพระราชมณเทยีรท่ีมภีาพนกเกาะอยู ่จากจติรกรรมบนฝาย้อยของวหิารน�ำ้แต้ม  
(© Parisut Lerdkachatarn 4/5/2015)

สิ่งที่แสดงให้เห็นว่าการเขียนภาพสถาปัตยกรรมประเภทปราสาทราชมณเฑียรในวิหารน�้ำแต้มได้รับอิทธิพล 

จากพม่า คือ การเขียนภาพนกนานาชนิดเกาะอยู่ตามส่วนต่าง ๆ ของหลังคา (ภาพที่ 51) และภาพปราสาท 

ราชมณเฑยีรทีม่หีลงัคามขุเป็นปราสาทยอดซ้อนชัน้แบบพม่าหรอื “ปยัต๊ตัด๊” (ปยาทาต) ซึง่พบอยูม่ากในจติรกรรม

ฝาผนังของพม่าตามแหล่งต่าง ๆ ที่ได้น�ำมาศึกษาเปรียบเทียบ

อย่างไรก็ตาม อิทธิพลศิลปะพม่าท่ีปรากฏในจิตรกรรมบนฝาย้อยของวิหารน�้ำแต้ม เป็นเพียงอิทธิพล 

ทางด้านรูปแบบบางประการเท่าน้ัน โดยไม่เกี่ยวข้องกับแนวความคิดหรือคติความเชื่อของพม่า ในช่วงเวลา 

ที่เขียนภาพ โดยเฉพาะอย่างยิ่งความแตกต่างของเนื้อหาเรื่องราวและรายละเอียดปลีกย่อยอื่น ๆ อันแสดง 

ให้เห็นถึงแนวความคิดในการสร้างสรรค์จิตรกรรมฝาผนังที่เป็นเอกลักษณ์เฉพาะตน ตลอดจนแสดงถึงบริบท

ทางสังคมและสภาพแวดล้อมของท้องถิ่นล้านนาหรือของเมืองล�ำปาง
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3. เนือ้หาเรือ่งราวในจิตรกรรม

จิตรกรรมบนฝาย้อยของวิหารน�้ำแต้ม มีเน้ือเร่ืองท่ีแตกต่างกันไปจากจิตรกรรมฝาผนังของพม่าท้ังใน 

สมัยนยองยานและสมัยคองบองหรือแม้แต่ในจิตรกรรมฝาผนังในล้านนา จากอักษรตัวเมืองที่เขียนประกอบ

ภาพและรายละเอียดของภาพเล่าเรื่อง ท�ำให้ทราบว่าบนฝาย้อยด้านทิศเหนือเป็นเร่ืองมฆมาณพหรือประวัติ

พระอินทร์ ส่วนบนฝาย้อยด้านทิศใต้เป็นเรื่องพระนางสามาวดี โดยมีค�ำว่า “นางสามาวดี” “จูฬมาคันธิยะ”

“โฆสกะเศรษฐี” “พระยาปรันปัฐฐะนคร” “โกตุหลิก” เป็นต้น ซ่ึงล้วนเป็นตัวละครในเร่ืองพระนางสามาวดี 

ทัง้สิน้ รวมทัง้ค�ำอธบิายเหตกุารณ์ในหลายต�ำแหน่ง ท�ำให้แน่ใจว่าเป็นเรือ่งพระนางสามาวด ี(Kruekun 1988, 

Interview) ทั้ง 2 เรื่องเป็นนิทานในอรรถกถา หมวดอัปปมาทวรรค ซึ่งในล้านนาพบอยู่เฉพาะในวิหารน�้ำแต้ม

แห่งเดยีวเท่านัน้ คงไม่เกีย่วข้องกบัอิทธพิลจากแนวคดิและศลิปะพม่า อกีท้ังไม่ใช่เรือ่งในท้องถิน่ แต่มทีีม่าจาก

พระไตรปิฎก แสดงให้เห็นถึงความสืบเนื่องของพระพุทธศาสนาแบบแผนจากประเพณีหลวงโดยตรง  

(Damrikul 2018, 221) เพื่อให้สอดคล้องกับบริบททางสังคมและคติความเชื่อทางศาสนาในช่วงเวลาที ่

เขียนภาพ ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้

3.1 อทิธพิลจากประเพณีหลวงสูจิ่ตรกรรมฝาผนงัในท้องถ่ิน

จากการวิเคราะห์จิตรกรรมบนฝาย้อยของวิหารน�้ำแต้มด้วยรูปแบบศิลปะท่ีสัมพันธ์กับการรับอิทธิพล 

จากศิลปะพม่าและความเป็นไปได้ของช่วงเวลาที่เขียนภาพ โดยก�ำหนดอายุการเขียนภาพไว้เบื้องต้นว่าอยู่ 

ในราวต้นหรอืครึง่แรกของพุทธศตวรรษท่ี 24 มาแล้ว ซ่ึงจดัว่าเป็นผลงานของช่างเขยีนทีม่ฝีีมอืสูง จงึน่าจะเขยีน

อยู่ภายใต้การอุปถัมภ์ของชนชั้นสูงท่ีมีบทบาทในท้องถิ่น ในขณะเดียวกันจิตรกรรมฝาผนังเรื่องมฆมาณพ 

และพระนางสามาวดไีม่เคยพบมาก่อนในท้องถิน่ล้านนาและในพม่า ดงันัน้จงึน่าจะได้รบัอทิธพิลแนวคดิมาจาก

ภายนอก ซึ่งในช่วงต้นหรือครึ่งแรกของพุทธศตวรรษที่ 24 ได้ปรากฏความสัมพันธ์ทางสังคมและบริบท 

ทางการเมอืงระหว่างเจ้านายในตระกลูเจ้าเจ็ดตนกบัราชวงศ์จักรทีางกรุงเทพฯ อยูม่าก ในขณะเดียวกนัก็พบว่า 

จิตรกรรมฝาผนังเรื่องมฆมาณพหรือประวัติพระอินทร์ปรากฏอยู่เพียงแห่งเดียวบนผนังด้านขวาของหอนอน  

ในหอไตรวัดระฆังโฆสิตาราม กรุงเทพฯ ซึ่งเขียนข้ึนในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก 

ภายหลงัจากทีพ่ระองค์โปรดเกล้าฯ ให้มกีารบูรณปฏสิงัขรณ์หอไตรใน พ.ศ. 2331 ไม่นาน (Haripitak 1970, 2) 

(ภาพที ่52) ส่วนเรือ่งพระนางสามาวดบีางตอน ซึง่เป็นส่วนหนึง่ของภาพเล่าเรือ่งพุทธประวติันัน้ มอียูใ่นจติรกรรม

ฝาผนงัพระทีน่ัง่พทุไธสวรรย์ของวงัหน้าในกรุงเทพฯ เขยีนข้ึนในรชัสมยัเดียวกนั อาจเป็นไปได้ว่าเจ้านายในตระกลู

เจ้าเจ็ดตนซึง่ได้เดนิทางมาเข้าเฝ้ายงัราชส�ำนกัทีก่รงุเทพฯ หลายครัง้ อาจได้เหน็หรอืรบัรูถ้งึเรือ่งราวในจิตรกรรม

ฝาผนงัเหล่านี ้อย่างน้อยคงได้มาเยีย่มเยยีนเจ้าศรีอโนชา ซึง่เป็นเจ้าพ่ีเจ้าน้องกนัในพระราชวงับวรสถานมงคล

อยู่บ้าง แต่ได้มีการน�ำไปปรับใช้ในท้องถิ่นเพ่ือให้สอดคล้องกับคติความเชื่อและบริบททางสังคมร่วมสมัย 

ด้วยอิทธิพลรูปแบบของศิลปะพม่าผสานเข้ากับลักษณะของฝีมือช่างท้องถิ่นก่อให้เกิดเอกลักษณ์เฉพาะตน 

ทีแ่ตกต่างไปจากฝีมือช่างหลวง 
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ภาพที ่52 จติรกรรมฝาผนงัเรือ่งมฆมาณพ ขณะสร้างศาลาเป็นทานกับเพ่ือน ๆ ในหอไตรวดัระฆงัโฆสติาราม กรงุเทพฯ 
(source: reurnthai, online)

3.2 ความสมัพันธ์ของเนือ้เร่ืองในจิตรกรรมกับความเช่ือทางพทุธศาสนา

3.2.1 เรือ่งมฆมาณพ (ประวตักิารก�ำเนดิของพระอนิทร์)

เรื่องราวเก่ียวกับพระอินทร์ในพุทธศาสนาเถรวาท มีกล่าวอยู่ทั้งในพระไตรปิฎกและอรรถกถาเป็นจ�ำนวนมาก 

ปรากฏด้วยค�ำว่า “ท้าวสักกะ” “ท้าวสักกเทวราช” “พระอินทร์” มีบทบาทเป็นเทพผู ้อุปถัมภ์ค�้ำจุน 

พระพุทธศาสนาที่มีความศรัทธาและคอยช่วยเหลือพระพุทธเจ้าและพระภิกษุสงฆ์ เป็นผู้ช่วยเหลือผู้ตกทุกข ์

ได้ยาก ขวนขวายในการบ�ำเพ็ญบุญกุศล เป็นผู้ใฝ่ในธรรม มีปัญญา เป็นผู้มีภูมิธรรม และปฏิบัติจนบรรลุธรรม

ในชั้นโสดาบันอีกด้วย ส่วนเรื่องการก�ำเนิดพระอินทร์ดังปรากฏเป็นภาพเล่าเรื่องในวิหารน�้ำแต้มมีกล่าว 

อยู่ในคัมภีร์อรรถกถาซึ่งเป็นคัมภีร์ที่ช่วยอธิบายขยายความคัมภีร์พระไตรปิฎก คือ ในอรรถกถาทีฆนิกาย  

ชื่อ สุงมังควิลาสินี เล่ม 2 อรรถกถามัชฌิมนิกาย ชื่อ ปปัญจสุทนี เล่ม 2 อรรถกถาขุททกนิกายธรรมบท  

ชื่อ ธัมมปทัฏฐกถา ภาค 2 ซึ่งได้อธิบายความเป็นมาของการก�ำเนิดพระอินทร์อย่างละเอียด (Sirarojjananan 

2018, 46 - 47) เริ่มจากชายหนุ่ม ชื่อ มฆมาณพได้ร่วมกับเพ่ือน ๆ อีก 32 คน สร้างบุญกุศลโดยช่วยกันสร้าง

สิ่งก่อสร้างอันเป็นสาธารณประโยชน์หลายประการ แม้จะถูกผู้ใหญ่บ้านกลั่นแกล้ง เพราะไปขัดผลประโยชน์ 

ด้วยการแจ้งความจบัมฆมาณพพร้อมพวกข้อหากบฏต่อพระราชา พระองค์ทรงหลงเชือ่จึงรบัส่ังให้ประหารชวีติ

ด้วยการให้ช้างเหยียบ มฆมาณพได้แนะน�ำเพื่อน ๆ ให้ตั้งจิตเป็นเมตตา ไม่ผูกอาฆาตจองเวรต่อผู้ที่กระท�ำการ

ครั้งนี้ ด้วยอ�ำนาจของเมตตาท�ำให้ช้างไม่กล้าเหยียบ ท้ายที่สุดมฆมาณพก็พ้นมลทินและได้รับแต่งตั้งให้เป็น

ผู้ใหญ่บ้านแทน มฆมาณพมีภรรยา 4 คน คือ นางสุชาดา นางสุธรรมา นางสุจิตรา นางสุนันทา ภรรยาทั้ง 3 

ยกเว้นนางสุชาดาณ ได้ช่วยสามีสร้างศาลาท่ีพักและสระน�้ำพร้อมท้ังสวนสาธารณ ส่วนนางสุชาดาไม่คิด 

จะท�ำอะไรด้วยคิดว่าบุญกรรมที่สามีท�ำก็คงท�ำเพื่อภรรยาด้วย มฆมาณพได้ประกอบคุณงามความดีมา 

ตลอดชีวิต รวมทั้งยึดมั่นในการบ�ำเพ็ญหลักวัตตบท 7 เมื่อตายไปจึงได้ไปเกิดเป็นพระอินทร์หรือท้าวสักกะใน

สวรรค์ชัน้ดาวดงึส์ ส่วนเพือ่น ๆ ทีร่่วมกนัท�ำความดใีนครัง้เป็นมนุษย์ทัง้ 32 คนเมือ่ตายไปแล้วกไ็ด้เกดิเป็นเทพ

บตุร ส่วนนางสชุาดายงัต้องเวยีนว่ายตายเกดิอกี 3 ภพ แต่นางกไ็ด้รกัษาศลีมาโดยตลอดส่งผลให้ในทีส่ดุกไ็ด้ไป

ได้อยู่ร่วมกับท้าวสักกะในต�ำแหน่งหัวหน้านางเทพอัปสรของพระองค์ (ภาพที่ 53 และ 54)  
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เรอืนและช้างทีม่ฆมาณพได้รบั

พระราชทานจากพระราชา

มฆมาณพและเพ่ือน ๆ ถากทางและ

ต้นไม้เพือ่ท�ำหนทางสูร่มณียสถานถัด

ลงมานางสุนันทาสร้างสรโบกขรณี  

ส่วนล่างสดุนางสธุรรมาร่วมสร้างศาลา

มฆมาณพและเพือ่นถกูผูใ้หญ่บ้านกลัน่แกล้ง ด้วยการแจ้ง

ความจบัในข้อหากบฏต่อพระราชา พระองค์ทรงหลงเชือ่

จงึรบัสัง่ให้ประหารชวีติด้วยการให้ช้างเหยยีบ

พระราชวงัของพระราชาอาจเป็นตอนทีผู้่ใหญ่บ้าน

เข้าเฝ้าเพือ่กราบทลูเรือ่งราวของมฆมาณพ

ภาพที ่53 ภาพเล่าเรือ่งมฆมาณพบนฝาย้อยแผงที ่1 (ห้องในสุดด้านทศิเหนือ) ของวหิารน�ำ้แต้ม 
(source: Krueraya 2008, pic. 103)
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ภาพที ่54 ภาพเล่าเรือ่งมฆมาณพบนฝาย้อยแผงที ่2 ของวหิารน�ำ้แต้ม 
(© Parisut Lerdkachatarn 4/5/2015)

ก. มฆมาณพซึง่จตุเิป็นท้าวสกักะได้ไปเยีย่มนางสชุาดาซ่ึงไปเกิดเป็นนกกระยาง ณ ซอกเขาแห่งหนึง่ และบอกนาง

ให้หมัน่รกัษาศลี 

ข. ท้าวสักกะน�ำทางนางนกกระยางไปพบกับสหายเก่า คือ นางสุธรรมา นางสุจิตรา และนางสุนันทา  

บรเิวณสระโบกขรณีในเทวโลก

ค. นางสชุาดาไปเกิดเป็นธดิาช่างป้ันหม้อหลงัจากสิน้ชวีติจากการเป็นนกกระยาง

ง. เมือ่ธดิาช่างป้ันหม้อแห่งเมอืงพาราณสอีายไุด้ 15 - 16 ปี ท้าวสกักะได้น�ำแก้วเจด็ประการบรรทกุใส่ยานน้อย    

(ในภาพแสดงเป็นภาพเกวียน) ลงมาหานางเพื่อมอบให้นาง แล้วเตือนให้รักษาศีลต่อไป ปรากฏภาพคนขับ 

    เกวยีนและคนชีท้าง มขีบวนของเหล่าสตรช้ัีนสงูติดตาม 

จ. แสดงภาพจกัรวาลตามคตไิตรภมูใินพทุธศาสนา ประกอบด้วยเขาพระสเุมรแุละเขาสตัตบรภิณัฑ์ มพีระอาทติย์ 

   และพระจนัทร์ รวมท้ังมหานทีสีทันดร ซึง่คงต้องการสือ่ถงึเขาพระสเุมรอุนัเป็นทีป่ระทบัของท้าวสกักะ

ฉ.แสดงภาพเรือนที่มีบุคคลชั้นสูงท้ังชายและหญิงนั่งอยู ่ แวดล้อมด้วยบริวาร อาจหมายถึงเทวสภาที่ช่ือ 

“สุธรรมา” ของนางสุธรรมา ภายในมีบัลลังก์ทองส�ำหรับเป็นที่ประทับของท้าวสักกะ บุคคลส�ำคัญในภาพ 

   จงึอาจหมายถึงท้าวสักกะและนางสธุรรมา
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จติรกรรมบนฝาย้อยเรือ่งมฆมาณพในวหิารน�ำ้แต้ม สะท้อนให้เหน็ถงึความเชือ่ในการนบัถอืพระอนิทร์ในฐานะ

เป็นเทพสงูสดุในพทุธศาสนาเถรวาท ด้วยความเชือ่ทีว่่าบคุคลธรรมดาสามารถไปเกดิเป็นพระอนิทร์ได้ หากบ�ำเพญ็

คณุงามความดอีย่างแรงกล้า ดงัท่ีมฆมาณพได้ปฏบิติัเมือ่ครัง้ยงัเป็นมนษุย์ 

นอกจากน้ีพระอินทร์ยังเป็นเทพผู้อุปถัมภ์ค�้ำจุนพระพุทธศาสนา เป็นผู้ช่วยเหลือคนตกทุกข์ได้ยาก เทพสูงสุด 

บนสวรรค์ชัน้ดาวดงึส์ ตลอดจนการสิน้บญุและการด�ำรงต�ำแหน่งของพระอนิทร์ ล้วนเป็นความเชือ่หลกัโดยทัว่ไป

ของชาวพทุธในพม่า ไทย และลาว ส�ำหรบัชาวพม่านัน้ยกย่องพระอนิทร์เป็นนตัสงูสดุหรือทีเ่รยีกว่า“สะจาเมง” 

ผูเ้ป็นเจ้าแห่งปวงเทวดา และยงัเป็นผู้ดแูลพระธรรมค�ำส่ังสอนของพระพทุธเจ้าภายหลงัปรนิพิพาน โดยสะจาเมง

จะคอยสอดส่องดแูลให้มนษุย์และเทวดาทัง้หลายประพฤตปิฏบิตัติามพระธรรมค�ำสัง่สอน รวมทัง้รบัผดิชอบดแูล

ชวิีตความเป็นอยูข่องมนษุย์ทัง้หลาย (Khin Myo Chit 2002, 98 - 99) ดงัปรากฏบทบาทต่าง ๆ เหล่านีใ้นทัง้คมัภร์ี

พระไตรปิฎกและอรรถกถา

หากพจิารณาถึงช่วงปลายของการท�ำสงครามกบัพม่าก่อนทีจ่ะเข้าสูค่วามสงบนัน้ การน�ำเสนอเรือ่งราวเกีย่วกับ

ประวัติพระอินทร์ อาจเป็นการสื่อสารกับผู ้คนเพื่อเรียกขวัญก�ำลังใจในการที่จะบ�ำเพ็ญคุณงามความดี  

เพือ่ให้เกดิความสขุความสงบในชวีติและสงัคม ดังนัน้พระอนิทร์จึงเป็นสัญลักษณ์ส�ำคญัแทนความดี ความงาม 

ความถกูต้อง และความสขุในทางโลก ทัง้ยงัแทนการรู้แจ้งในหลักธรรมอนัลกึซ้ึงของพระพุทธองค์ ซึง่น�ำสูห่นทาง

หลดุพ้น คอื พระนพิพาน อนัเป็นสญัลกัษณ์ในทางธรรม

3.2.2 เรือ่งพระนางสามาวดี

เรือ่งพระนางสามาวดมีกีล่าวอยูใ่นอรรถกถา ขทุทกนกิาย คาถาธรรมบท หมวดอปัปมาทวรรควรรณา ไม่ปรากฏ

ว่าเคยเขียนเป็นจิตรกรรมฝาผนังแบบเต็มเรื่องในที่ใดมาก่อน มีเพียงเขียนเป็นส่วนหนึ่งในเรื่องพุทธประวัติ  

คือ จิตรกรรมฝาผนังในพระที่นั่งพุทไธสวรรย์ กรุงเทพฯ ฝีมือช่างสมัยรัชกาลที่ 1 ดังที่ได้กล่าวมาแล้ว  

ส�ำหรับในวิหารน�้ำแต้มมีการบรรยายเนื้อเรื่องค่อนข้างละเอียดในส่วนที่ส�ำคัญ เรื่องพระนางสามาวดี 

เป็นการน�ำเสนอแนวคิดตามคตพิทุธศาสนาทีป่รากฏเด่นชดั คอื แนวคดิเรือ่งบญุ กรรม บาป และการเวยีนว่าย

ตายเกดิ ชวีติในอดตีชาตสินับสนุนชาตน้ีิและชาตนิีม้ผีลต่อชาตหิน้า เป็นเนือ้เรือ่งทีก่นิใจสามารถน้อมน�ำให้ผูค้น

เข้าใจถงึหลกัธรรมดงักล่าวได้ง่าย จดุประสงค์ในการเขียนเรือ่งนีใ้นวหิารน�ำ้แต้มคงไม่แตกต่างไปจากเรือ่งมฆมาณพ

มากนัก ในแง่ของการน�ำหลักธรรมมาถ่ายทอดผ่านรูปแบบจิตรกรรมเล่าเรื่องที่งดงาม เพื่อให้ผู้ชมให้เกิดความ

เลือ่มใสศรทัธาและปฏิบัตติามหลักธรรม เพือ่ความสงบสขุของตนเองและสงัคม

จิตรกรรมเรื่องพระนางสามาวดีในที่นี้ เขียนภาพเต็มพื้นที่ มีรายละเอียดของเนื้อเรื่องมากและเต็มไปด้วย 

ภาพบุคคลที่เป็นตัวละครในเร่ืองรวมทั้งตัวภาพประเภทอื่น แต่สามารถเข้าใจเร่ืองได้ง่าย เนื่องจากแต่ละตอน

แสดงภาพเหตุการณ์อย่างชัดเจน รวมท้ังมีอักษรตัวเมืองเขียนประกอบภาพไว้หลายแห่ง (ภาพที่ 55 และ 56) 

ต่างกอ็ยูใ่นอรรถกถา หมวดอปัปมาทวรรค ซึง่ว่าด้วยเรือ่งความไม่ประมาท เป็นเหตใุห้บรรลนุพิพานปราศจาก

กิเลสอย่างสิ้นเชิง
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ภาพที่ 55 การจัดล�ำดับเน้ือเรื่องในจิตรกรรมเรื่องพระนางสามาวดีไม่ซับซ้อนมากนัก มีอักษรตัวเมืองเขียนก�ำกับไว ้
เกอืบทกุตอน เป็นเรือ่งราวของโฆสกะเศรษฐ ีตอนทีพ่ระเจ้าอเุทนเสดจ็ประพาสอทุยาน และตอนทีเ่รอืนของพระนางสามาวดี

ถกูวางเพลงิ และภาพตอนทีน่างมาคันทยิาและพรรคพวกทีร่่วมกนัวางเพลงิถกูพระเจ้าอเุทนส่ังประหารชวีติ 
(© Parisut Lerdkachatarn 4/5/2015)

ภาพท่ี 56 แผงฝาย้อยแผงนี ้แสดงเรือ่งราวในเรือ่งพระนางสามาวดช่ีวงต้นเรือ่ง ตัง้แต่เรือ่งราวของพระราชเทวขีอง
พระเจ้าปรนัตนะและพระกุมารอเุทนทีม่าอาศยัอยูก่บัอลัลกปัปะดาบส ไปจนถงึการขึน้ครองราชย์ของพระเจ้าอเุทน 

และเรือ่งราวของโกตุหลกิ (© Parisut Lerdkachatarn 4/5/2015)
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เป็นการน�ำเสนอเร่ืองราวในรูปแบบใหม่ท่ีท�ำให้ชาวบ้านเข้าใจได้ง่ายกว่าภาพสัญลักษณ์ทางพุทธศาสนา 

อาจเพื่อให้สอดคล้องกับสภาพสังคมของท้องถิ่นซ่ึงก�ำลังจะผ่านพ้นวิกฤต โดยชักน�ำให้ผู้คนกระท�ำคุณงาม 

ความดีอย่างแรงกล้า เสนอเรื่องราวท่ีสะท้อนให้เห็นถึงผลของการบ�ำเพ็ญคุณงามความดีและผลของกรรมชั่ว

อย่างเด่นชัด และไม่ครองตนด้วยความประมาทอันจะน�ำมาซึ่งความหายนะต่าง ๆ ดังที่ได้เกิดมาแล้วในอดีต

3.3 ความสมัพันธ์ระหว่างจิตรกรรมฝาผนงักบัองค์พระธาตุล�ำปางหลวง

คติการสร้างพระธาตุศักดิ์สิทธิ์ในล้านนาในฐานะศูนย์กลางของพระนครหรือศูนย์กลางของจักรวาล พบว่า 

ส่วนใหญ่ตัง้อยูบ่นเนนิหรอืภเูขา ซึง่สมมตเิป็นเขาพระสเุมรุ อนัเป็นทีต้ั่งของสวรรค์ชัน้ดาวดึงส์ ดังนัน้องค์พระธาตุ

เจดีย์ซึ่งเป็นประธานของวัด จึงน่าจะเป็นการจ�ำลองเจดีย์จุฬามณี โดยเฉพาะอย่างยิ่งพระธาตุล�ำปางหลวง 

อนัเป็นทีป่ระดิษฐานพระเกศาธาตุเช่นเดียวกบัพระเจดีย์จฬุามณบีนสวรรค์ช้ันดาวดงึส์ตามท่ีมกีล่าวไว้ในวรรณกรรม

เรือ่งไตรภมู ิ(ภาพที ่57) คตเิรือ่งจกัรวาลในพทุธศาสนามกัเกีย่วข้องกบัพระพุทธเจ้าและพระอนิทร์ ซ่ึงในกรณี

ของวดัพระธาตลุ�ำปางหลวง สัญลักษณ์ของพระพุทธเจ้าแสดงออกด้วยองค์พระบรมธาตุซึง่หมายถึงเจดีย์จุฬามณี

บนสวรรค์ช้ันดาวดงึส์อนัเป็นประทบัของพระอนิทร์ ดงันัน้การเขยีนภาพเรือ่งประวตัพิระอินทร์ในวหิารน�ำ้แต้ม

จงึสมัพนัธ์กบัองค์พระบรมธาตุ 

ภาพที ่57 เจดย์ีประธาน วหิารหลวง ซุม้ประตูโขง และศาลาบาตร วดัพระธาตุล�ำปางหลวง
(© Parisut Lerdkachatarn 5/4/2010)
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แม้ว่าสถาปัตยกรรมในเขตพุทธาวาสของวัดพระธาตุล�ำปางหลวงจะไม่ได้สร้างขึ้นพร้อม ๆ กันทั้งหมด 

ในคราวเดียว แต่การสร้างอาคารต่าง ๆ เพิ่มเติมภายหลังยังคงยึดเอาองค์พระธาตุเจดีย์ซึ่งมีอยู่แต่เริ่มแรกแล้ว 

เป็นศูนย์กลางของแผนผัง ดังนั้นอาคารท่ีสร้างเพิ่มขึ้นจึงต้องอยู่โดยรอบของศูนย์กลางนี้ ท�ำให้เกิดการแปล 

ความหมายในภายหลงัว่าแผนผงัทัง้หมด คอื โครงสร้างของภมูจิกัรวาล ในขณะเดยีวกนักย็งัปรากฏเป็นสญัลกัษณ์

ของเมืองพระอินทร์ซ้อนอยู่ในแผนผังด้วย คือ เมื่อองค์พระธาตุเจดีย์ของวัดน้ีเปรียบได้กับพระเจดีย์จุฬามณี 

บนสวรรค์ช้ันดาวดึงส์ ซึ่งพระอินทร์ได้น�ำพระเมาลีของพระพุทธเจ้ามาประดิษฐานไว้เมื่อครั้งเสด็จออกผนวช  

การนมสัการพระเจดย์ีวดัพระธาตลุ�ำปางหลวงจงึเสมอืนการนมสัการพระเจดย์ีจฬุามณเีช่นกนั ดงันัน้การเขยีน

จิตรกรรมฝาผนังเรื่องมฆมาณพในวิหารน�้ำแต้ม จึงน่าจะสัมพันธ์กับความเชื่อเรื่องพระเจดีย์จุฬามณ ี

รวมทั้งภูมิจักรวาลในไตรภูมิ ซึ่งในจิตรกรรมฝาผนังได้ปรากฏภาพภูมิจักรวาลน้ีด้วยเช่นกัน โดยเป็นภาพ 

เขาพระสุเมรุอันเป็นท่ีประทับของพระอินทร์ แวดล้อมด้วยเขาสัตตบริภัณฑ์ท่ีโผล่พ้นมหานทีสีทันดร อีกทั้งยัง

มีพระอาทิตย์และพระจันทร์ รวมทั้งสัตว์หิมพานต์ที่ส่วนล่างของภาพด้วย (ภาพที่ 58)

ภาพท่ี 58 ภาพเขาพระสเุมรแุละเขาสตัตบรภัิณฑ์ท่ีโผล่พ้นมหานทสีทีนัดร มพีระอาทติย์และพระจันทร์ รวมทัง้สัตว์
หมิพานต์ทีส่่วนล่างของภาพ (ในเรือ่งมฆมาณพ จติรกรรมบนฝาย้อยของวหิารน�ำ้แต้ม) 

(© Parisut Lerdkachatarn 5/4/2010)
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รูปแบบการเขียนภาพจักรวาลในวิหารน�้ำแต้มอาจได้รับอิทธิพลแบบอย่างมาจากจิตรกรรมฝาผนังบางแห่ง 

ของพม่า เช่น ภาพพุทธประวัติตอนเสด็จโปรดพุทธมารดาและเสด็จลงจากดาวดึงส์ในจิตรกรรมฝาผนัง 

วัดอ่องไต้ก ์ดี เมืองเยซาโจ่ (ราว พ.ศ.2213 - 2263) (ภาพที่ 59) หรือที่อื่นที่มีลักษณะใกล้เคียงกัน 

โดยน�ำมาปรับใช้และลดทอนลงให้เหลือเพียงสัญลักษณ์ที่ส�ำคัญ ๆ ของจักรวาล โดยมีเขาพระสุเมรุที่เกี่ยวข้อง

กับพระอินทร์เป็นศูนย์กลาง หรืออาจเป็นไปได้ว่าช่างเขียนได้รับแรงบันดาลใจในการเขียนภาพภูมิจักรวาล 

มาจากแบบประเพณีทางกรุงเทพฯ ในสมัยรัชกาลที่ 1 ดังเช่นที่วัดดุสิดาราม กรุงเทพฯ เป็นต้น (ภาพที่ 60)

ภาพท่ี 59 ภาพพทุธประวติัตอนเสดจ็โปรดพทุธมารดาและเสดจ็ลงจากดาวดงึส์ จากจติรกรรมฝาผนงัวดัอ่องไต้ก์ดี 
เมอืงเยซาโจ่  (© Munier-Gaillard et al. 2017, pic. 67)

ภาพที ่60 จติรกรรมฝาผนงัภาพภมูจิกัรวาลในไตรภมูบินผนงัเบือ้งหลงัพระประธานในพระอโุบสถวดัดสิุดาราม กรงุเทพฯ 
(© Kanokpongchai 1983, pic. 61)
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จากการศึกษาสถานการณ์ของเมืองล�ำปาง พบว่าช่วงที่บ้านเร่ิมมีความมั่นคงมากข้ึน คือ ช่วงที่ปกครอง 

โดยเจ้านายในตระกลูเจ้าเจด็ตน โดยเฉพาะตัง้แต่สมยัของเจ้าค�ำสม (พ.ศ. 2325 - 2337) และเจ้าหอค�ำดวงทิพ  

(พ.ศ. 2337 - 2368) ตามล�ำดับ และเป็นช่วงที่มีการอุปถัมภ์วัดพระธาตุล�ำปางหลวงอย่างมาก อันน่าจะเป็น 

ช่วงเวลาท่ีเหมาะสมต่อการเขยีนจิตรกรรมบนฝาย้อยของวหิารน�ำ้แต้ม อกีทัง้อาจได้รบัอทิธพิลด้านการน�ำเสนอ

เรื่องราวจากทางกรุงเทพฯ ซึ่งเป็นช่วงท่ีตระกูลเจ้าเจ็ดตนกับราชส�ำนักสยามมีความสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน 

ในขณะเดยีวกนักพ็บว่า รปูแบบจติรกรรมบนฝาย้อยของวหิารน�ำ้แต้มมลีกัษณะบางประการทีค่ล้ายกบัจติรกรรม 

ฝาผนังบางแห่งของพม่าในรูปแบบสมัยนยองยานท่ีเขียนขึ้นต้ังแต่พุทธศตวรรษท่ี 23 จนถึงคร่ึงแรกของ 

พุทธศตวรรษท่ี 24 ในสมัยราชวงศ์คองบอง และยังปรากฏภาพสะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมของกลุ่มชนต่าง ๆ 

ของล้านนาในช่วงต้นพุทธศตวรรษที่ 24 อกีด้วย อย่างไรกต็าม จติรกรรมบนฝาย้อยของวหิารน�ำ้แต้มได้แสดงออก

ถึงเอกลักษณ์เฉพาะตนอย่างสูงในบางประการ ซ่ึงเป็นรูปแบบที่ต่างไปจากที่พบในจิตรกรรมฝาผนังของพม่า 

อันแสดงถึงบริบทแวดล้อมของสังคม การปกครอง การเมือง และความเชื่อของท้องถิ่นในขณะนั้น

จากการวิเคราะห์ข้อมูลทั้งหมดจึงสันนิษฐานว่าจิตรกรรมบนฝาย้อยของวิหารน�้ำแต้มได้ว่า คงเขียนในครึ่งแรก

ของพุทธศตวรรษที่ 24
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